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صحیفه ســجادیه شــعاعی فروزنده از خورشــید وجود حضرت زين العابدين؟ع؟ 
اســت، کــه بر جهانیان تابیده، و مجموعه ای اســت که انســان را بــا توحید خالص، 
نبــوت پیامبران؟عهم؟، فرشــتگان عرصه هســتی، ولایت اهل بیــت؟عهم؟، صفات یاران 
صديــق و وفادار به قرآن و اســلام، کیفیّت دعا کــردن، روش تر�بیت اولاد، توبه از گناه، 
اجتناب از همه زشــتی ها، و آراســتن روح و روان و اعضا و جوارح به همه زيببايی های 

معنوی آشــنا می کند.

 ايــن کتــاب شــریف، فرهنگ جامع و کاملی اســت که تشــنگان معــارف و اصول 
انســان ســازی را، از چشــمه زلال خود ســیراب می نماید و زلف انســان را با حقايق 

عرشــی و مســائل معنــوی گــره زده، وجود او را بــه معارف الهیه ربــط می دهد. 

دانشــمندان ترجمه هــای قابــل توجّهــی بــرای ايــن کتــاب فراهــم آورده اند؛ تا 
همگان بتوانند گوهرهای اين معدن آســمانی را جهت خودســازی اســتخراج کنند. 
گاه، ســرکار خانم فاطمه احمدی اســت؛  از جملــه ترجمــه خانم با کرامت و عالم و آ
که لازم اســت همه بانوان کشــور او و معنویت و زحمات دینی اش را اســوه و سرمشــق 
خــود قــرار دهنــد. خدای مهربــان او را بیش از پیــش در خدمت به توحیــد و نبوّت و 

ولایــت و معارف اســلامیّه یاری دهد. 
شیخ حسین انصاریان  
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مقدّمۀ مترجم

هِ  حْسَا�نِ و�نَ لِ�إِ
ُ
ك هْلِهِ؛ لِ�نَ

أَ
ا مِ�نْ � �نَ

َ
عَل َ ا لِحَمْدِهِ، وَ حج �ي هَدَ��نَ ِ �ن

َّ
هِ �ل

َ
حَمْدُ لِلّ

ْ
»�ل

«؛1 �نَ �ي مُحْسِ�نِ
ْ
�ءَ �ل �نَ َ لِكَ حج ى �نَ

َ
ا عَل �نَ َ �ي ِ �ن

ْ حج ، وَ لِ�يَ �نَ اكِِ��ي
َّ مِ�نَ �لسش

ســتایش خدای را که ما را به ســتایش خویش رهنمون گشــت، و ما 
را شایســتۀ آن گردانید که از سپاســگزاران احســانش باشــیم، تا بر 

آن)ســپاس(، پاداش نیکوکاران عسایمان فرماید.

حمــد ازلــی و لــم يزلــی خدايــی را سزاســت کــه ما را رخصت بخشــید تا بــر مائدۀ 
کریمانۀ دعا بنشــینیم، و جانمان را از زلال تســنیم آن ســیراب ســازیم، و در رهگذار پر 
مخاطرۀ دنیا و هجوم وســاوس شــیسانی و رذايل نفســانی، با مرکب رهوار نیایش به 

حصــن حصین توحیــد راه یابیم.

درود بیکــران بــر انبیای الهی؟عهم؟ به ويژه قافله ســالار هســتی و حافظ اســرار الهی 
حضــرت ختمــی مرتبت؟ص؟، و تحیّــت بی منتها بر خانــدان برگزیــدۀ او؟عهم؟، به ويژه 
حضرت سیّدالسّــاجدين والعابدين؟ع؟ که در برج نیایش بدر منیر اســت و نجواهای 
عارفانــۀ  او از منسقــۀ ملکوت و جبروت فراتر رفته، به حضرت لاهوت پیوســته اســت.

1. دعای44، فراز 1.
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مقدّمۀ مترجم

راز نهاد هســتی، ربط محض با خالق خویش اســت، و هســتی با تمام حقیقتش، 
 بقای خویــش را از حضــرت »باقی« می طلبد. انســان نیز در 

ً
زبانــی اســت کــه دائما

�ج  حجِ س�تَ
أ
ِى �

�عُو�ن
ُ
ايــن مجموعــه، با امر به دعا ممتاز گردیده اســت. بنا بر آیۀ شــریفۀ>�

اَ��تىي   ُ�و�نَ عَ�نْ عِ�ج �جِ
ْ
ك َسْ�تَ �نَ �ي �ي �ن

َّ
�نَّ �ل م<؛1 دعا اطاعــت امــر الهــی اســت. و بــر اســاس >�إِ

ُ
ك

َ
ل

<،2 دعا، عبادت و ترک آن اســتکبار اســت.3 �نَ ��ي مَ ��حنِ
هَ�نَّ َ و�نَ حج

ُ
ل دْ�نُ سَ�يَ

آدمــی در پنــاه دعا، از وادی حیــرتِ دوری از خدا نجات یافتــه، ارباب متفرّقه را کنار 
می زنــد و بــه درگاه ربّ الاربــاب روی آورده، خویــش و روحانیّــت خویــش را می یابد. 
دعاهــای مأثــور از امامان معصوم؟عهم؟، اذن اين ارتبــاط خاص میان خالق و مخلوق 

. ست ا

بســیارند کســانی که می پندارند دقايق ســلوک و لسایف غیبی را باید فقط در گفتار 
و نوشــتار عــرفا یافــت و با همین پندار، ســرمایۀ عمــر عزيز را در مسالعۀ آثار مشــايخ 
صــرف می کننــد تــا نَمی بیابند و لبی تــر کنند؛ حال آن که از آبشــخور بی منتهای دعاها 
تی که آن آثار را بررســی کرده اند، 

ّ
بی خبرنــد. و برخــی از آنــان حتّی یک بار بــا همان دق

در ايــن گنجینه های معرفــت، تعمّق، و حتّی آن  ها را تــورّق نکرده اند!!

بــی شــک لبّ لباب و امّهــات مسالبی که همۀ بــزرگان معرفــت از ديرباز تاکنون 
یافته انــد، ریشــه در ايــن دعاها دارد و قسره ای بلکه شــبنمی از معــارف بیکران آنها 
اســت. صاحبــان اين ذخاير کســانی هســتند کــه در کلام آنان روح ولایــت با نفوسِ 
ــد بــه فیض دم بــه دم روح القدس اند؛ گلســتان های  قدسی شــان در آمیختــه ، و مؤیَّ
معرفــت را یــک به یک شــهود کرده و اینــک به وصف آن نشســته اند؛ صندوق علوم 

بی منتهــای غیــب الهی اند و از راه های آســمان ســخن می گویند.

»ادعیۀ صادره از معصومین؟عهم؟ پاســخ قرآن اســت؛ به طوری کــه گویا قرآن، کلام 
و مناجــات پــروردگار بــا رســول خویش؟ص؟، و ادعیّــه، مناجات حضرت رســول؟ص؟ 

)60/ 1. »مرا بخوانید تا شما را اجابت کنم«.)غافر
ت وارد جهنّم می شوند.«)همان( 

ّ
2. »کسانی که از عبادت من استکبار ورزند )روی بگردانند(، به  زودی با ذل

3. حضرت سیدالسّاجدین؟ع؟ در دعای 45 صحیفۀ مبارکه ، به این مطلب اشاره فرموده اند.
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مقدّمۀ مترجم

و اهــل بیــت؟عهم؟ بــا خــدای متعال اســت و به جز عــدّۀ معــدودی ايــن حقیقت را 
نمی فهمنــد؛ بــه همین دلیــل صاحبان اين ادعیه منّت زیادی بر ما دارند و شــاکران 

قادر بر شــکر اين نعمت نیســتند.«1

تنهــا مجموعــه  ا ی کــه از بسنان عرش ولایت، بــه صورت زيببــای دعا جلوه نموده 
و دائرةالمعارفــی از اســرار توحیدی، آموزه های عرفانی، مکارم اخلاقی و دســتورهای 
تر�بیتــی اســت، همیــن نیایش نامــۀ نورانــی امام زين العابدين؟ع؟ اســت که از افق 
؟ع؟  نگاشــته،  قلب مبارک خویش انشــا  فرموده، و فرزند ارجمندش امام محمدباقر
و نــوادۀ دلبنــدش امام جعفــر صــادق؟ع؟  نظاره  گر ايــن املا و کتابت بوده اســت. 
جــان عالمــی بــه فدای چنین گوینده و نویســنده و شــنونده ای که گرد هــم آمده  اند، 
تــا انجیــل اهل بیت؟عهم؟ را بنگارنــد و ز�ور آل محمد؟عهم؟ را رقــم زنند و چنگ زدگان 

به ریســمان ولایت را از کوثر دعا ســیراب، و به سرچشــمۀ توحید وارد ســازند.

اینــک خاضعانــه ســر تســلیم و ارادت در برابــر آســتان بلند و قدســی آنان فرود 
 آورده،  بــا زبــان حــال و مقال چنیــن عــرض ادب می نمايیم:

ا و...«.2 �ن �نِ ا �لُله مَعالِمَ ��ي مَ�نَ
َّ
م عَل

ُ
ك کا�ت وَ... �جِ

َ
ِ �لهَل ُ��ن ُ ا حج �ن َ ا �لُله م�ن سش �ن َ َ�حج حن

َ
م �

ُ
ك »�جِ

، و  ، طــیّ ســه ســال بررســی و تسبیــق بیــش از ده ترجمــۀ معتبر ترجمــۀ حاضــر
مراجعــۀ مکــرّر بــه فرهنگ هــای اصیل لغــات، و تسبیق کلــمات دعا بــا واژه های 
مشــابه قرآنی، و کنکاش ادبی هر واژه براســاس شــرح »ریاض الســالکین فی شــرح 
گان فارســی،  صحیفه سیّدالســاجدين؟ع؟«، و در نهایت جُســتار در دايرۀ وســیع واژ
ســعی بلیغــی در هر چه نزدیک تر نمــودن ترجمه با متن مبارک صحیفۀ ســجّادیّه 

داشــته است. 

بــرای اطمینــان از صحّــت و تنقیح ، متــن مورد نظر چندين بار با وســواس علمی 
بالايــی بازخوانــی و تسبیق شــده؛ آنگاه به محضر تنی چند از اســاتید برجســتۀحوزه 

1. میرزا جواد ملکی تبریزی)قدس سره(، ترجمۀ المراقبات، ص221.
2. مفاتیح الجنان، زیارت جامعه کبیره.
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مقدّمۀ مترجم

و دانشــگاه عرضــه گردیــده، و ایشــان بزرگوارانــه از ســر عشــق و ارادت به پیشــگاه 
ت بررســی نمــوده، کاســتی ها را یادآور 

ّ
صاحــب صحیفــه، متــن و ترجمــه را بــه دق

شــدند؛ سعی شان مشــکور باد! 

 : ت نظرهای اعمال شده، ويژگی  های اين ترجمه عبارتند از
ّ
علاوه بر دق

الــف( بــه منظور تمییــز عبارات هر دعا و درک ســريبع تر نیایشــگران، تقسیع متن 
بــا تمرکــز بر مفهوم و محتوا، با روشــی نو انجام شــده اســت. 

ب( در ترجمــه، اصــول ويرایــش زبانــی و فنّی مبتنــی بر معیارهای زبان فارســی 
اعمال شــده است. 

ج( از آنجــا کــه در متــن صحیفــۀ مبارکه، برخی آیــات به صــورت کامل تضمین 
شــده و برخــی نیــز به صورت عبــارات قرآنــی درج گردیده، برای ممتاز شــدن آن ها از 
عبــارت  هــای دعا، آیات و عبــارات قرآنی و معنای هریک، با رنگــی متفاوت در گیومه 

آمــده، و آدرس آیــات نیــز در پاورقی هر صفحه ذکر گردیده اســت.

د( ارائۀ اختلاف نســخ بر مبنای»ریاض  السّــالکین ســیّد علی خان مدنی شــیرازی 
مــه شــعرانی )ره(«، از ويژگی هــای دیگــر اين ترجمه 

ّ
)ره(« و »ترجمــه و شــرح علا

اســت، کــه محقّقــان گرامی را بــرای دریافت وجــوه احتمالی معنا یــاری می  نماید. 
)فهرســت اختلاف نســخ در پایان کتاب آمده اســت(.

اینک با تمام ذرّات وجود معترفیم که ترجمۀ ســخنان قدســی امامان معصوم؟عهم؟ 
همچون کلام وحی، آنگونه که شایســته اســت میســور احدی نیســت و نه تنها زبان 
فارســی، کــه هیــچ زبانی چنیــن قابلیّتی را نــدارد؛ لیکن بديهی اســت که بــا اقرار به 
ايــن واقعیّــت، نمی توان چشــم بر ترجمه بســت و تشــنگان کلام نورانی عصمت را، 
که درک مســتقیم متون عر�ی برای آنان دشــوار اســت، از اين آبشــخور زلال معرفت 

ه«. 
ٌّ
ــه لا یُترَک کُل

ُّ
محــروم نمود؛ »ما لایُدرَک کُل

مینَ
َ
نِ الحَمدُلِلهِّ رَبِّ العال

َ
وَ آخِرُ دَعوَانا ا  
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�ة  ف ح�ی �ة الصَّ وا�ی د الّرِ سف

دُ 1 حَسَ�نِ مُحَمَّ
ْ
و�ل ُ �ج

أَ
� ، ِ َ��ن

َّ هَاءُ �لسش َ �نِ �ج �ي مُ �لّ�ِ ْ حج
لُّ �نَ �جَ

�أَ
ْ
دُ �ل ِ

�يّ
ا �لسَّ �نَ

َ �ش
َ

َ�دّ

َى  حْ�ي َ �نِ �ي �نِ عُمََ� �جْ دِ �جْ
�نِ مُحَمَّ ِ  �جْ

ّ �نِ عَلِىي حْمَدَ �جْ
أَ
�نِ  � حَسَ�نِ  �جْ

ْ
�نُ �ل �جْ

؟رح؟. ٌّ ىي �نِ
حُسَ�يْ

ْ
ٌّ �ل

وِ�ي
َ
عَل

ْ
�ل

سید بزرگوار نجم الدّين بهاءالشّرف، ابوالحسن محمّدبن حسن بن احمدبن 1
علی بن محمّدبن عمر�ن یحیی علوی حسینی؟رح؟ برای ما حدیث کرد.

ارَ، 2 هَْ��يَ َ �نِ سش ْ حْمَد�ج
أَ
ْ�نُ � دُ�ج

هِ: مُحَمَّ
َ
دِ�للّ وعَ�جْ ُ �ج

أَ
دُ � عِ�ي �نُ �لسَّ �يْ

َّ ا �لسش َ��نَ �جَ
حنْ

أَ
الَ: � �تَ

هِْ�  َ ؟ع؟ �نىِ سش �جىِ طَالِ�جٍ
أَ
�نِ � ِ �جْ

ّ �نَ عَلِىي �ي مِ�نِ مُوأْ
ْ
ِ��ل مِ�ي

أَ
� 

آ
ا هتِ مَوْل��نَ

��نَ �نَ ِ�نُ لِحنِ ارن حنَ
ْ
�ل

سْمَعُ.
أَ
� 

آ
ا �نَ

أَ
هِ وَ � �يْ

َ
ءَهتً عَل

آ
��َ ـهتٍ �تِ �أِ

آ
مْسِمِا

َ�هتَ وَ حنَ ْ  عَسش
هتِ سِ�تَّ لِ مِ�نْ سَ�نَ وَّ

�أَ
ْ
عٍ �ل �ي رَ�جِ

2 ، )سید نجم الدّين( گفت: شیخ سعید ابوعبدالله محمّدبن احمدبن شهریار
خزانه دار روضۀ منور مولایمان امیرالمؤمنین علی بن ابیسالب؟ع؟، در ماه 
ر�بیع الاول سـال پانصدوشـانزده)هـ.ق( در حالی که صحیفه بر او خوانده 

می شد، و من آن را می شنیدم، به ما خبر داد.

�نِ 3 ْ دِ�ج
ْ�نِ  مُحَمَّ دِ�ج

صُورٍ مُحَمَّ �جىِ مَ�نْ
أَ
� ، ِ دُو�ت �نِ �لصَّ �يْ

َّ هَا عَ�نِ �لسش الَ: سَمِعْ�تُ �تَ

�نِ  ْ دِ�ج
لِ مُحَمَّ

صنَّ مُ�نَ
ْ
�جىِ �ل

أَ
لِ؟رح؟ عَ�نْ � مُعَدِّ

ْ
ِ  �ل

ّ ِ��ي �جَ
ْ
عُك

ْ
ِ �ل �ن �ي ِ عَ�ن

ْ
دِ�ل �نِ عَ�جْ ْ حْمَدَ�ج

أَ
�

. ِ
ّ ا�نىِي �جَ �يْ

َّ لِ�جِ �لسش مُطَّ
ْ
هِ �جْ�نِ �ل

َ
دِ�للّ عَ�جْ

ابوالمفضّـل 3 از  را  صحیفـه  قرائـت  )قبـلًا(  گفـت:  نجم الدّيـن(  )سـید 
ابومنصـور  بـر شـیخ صـدوق  لـب شـیبابی،  بـن مسَّ محمّدبـن عبـدالله 
ل؟رح؟ شـنیده بودم. محمّدبـن محمّدبـن احمدبـن عبدالعزيز عُکبُـری معدِّ

�نِ 4 ِ��جْ عْ�نَ َ �نِ حج ْ دِ�ج
�نُ مُحَمَّ ُ� �جْ

عْ�نَ َ هِ حج
َ
دِ�للّ وعَ�جْ ُ �ج

أَ
� ، �نُ ِ��ي

َّ ا �لسش �نَ
َ �ش

َ
الَ: َ�دّ �تَ

�نِ  ِ �جْ
ّ �نَ عَلِىي �ي مِ�نِ مُوأْ

ْ
ِ��ل مِ�ي

أَ
�نِ � ْ حَسَ�نِ �ج

ْ
�نِ �ل ْ حَسَ�نِ �ج

ْ
�نِ �ل ْ ِ��ج عْ�نَ َ �نِ حج ْ حَسَ�نِ �ج

ْ
�ل

؟عهم؟. طَالِ�جٍ �ي �جِ
أَ
�

گفــت: شــریف ابوعبــدالله جعفــر بــن محمّدبــن جعفر�ــن حســن فرزنــد 4
جعفر�ــن حســن، فرزنــد امام حســن مجتبــی؟ع؟، فرزنــد امیرالمؤمنیــن 

علــی بــن ابیسالــب؟عهم؟ بــرای ما حدیــث کــرد.

مْسٍ 5
هتَ حنَ ا�تُ سَ�نَ �يَّ ا�جٍ �ل�نَّ طَّ �نِ حنَ �نُ عُمََ� �جْ هِ �جْ

َ
دُ�للّ ا عَ�جْ �نَ

َ �ش
َ

الَ: َ�دّ �تَ

. �نِ ْ �ي ـ�تَ �أِ
آ
�نَ وَ مِا �ي ِ

وَ سِ�تّ

عبدالله بـن 5 گفـت:  مجتبـی؟ع؟(  حسـن  امام  نـوادۀ  )ابوعبـدالله، 
عمر�ن خسـاب زیّـات1، در سـال دویسـت و شـصت و پنج)هــ.ق( بـرای ما 

کـرد. حدیـث 

6 �ُ ى عُمَ�يْ �نِ
َ �ش

َ
الَ: َ�دّ مُ، �تَ

َ
عْل

�أَ
ْ
عْمَا�نِ �ل

�نُ �ل�نُّ ُّ �جْ الِى عَلِىي
ى �نَ �نِ

َ �ش
َ

الَ: َ�دّ �تَ

�نِ هَارُو�نَ  لِ �جْ وَكِّ
هِ: مُ�تَ �ي �جِ

أَ
ُّ عَ�نْ � �ي �نِ

ْ
ل �جَ

ْ
ُّ �ل �ي �نِ

�تَ
َّ لٍ �ل�ش وَكِّ

�نُ مُ�تَ �جْ

)عبدالله بن عمر�ن خساب( گفت: دايی من علی بن نعمان اعلم برایم 6
حدیث کرده، که متوکّل ثقفی بلخی، از پدرش متوکّل بن هارون برای من 

حدیث کرد.
1. زیتون فروش
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سند روایت صحیفه

دُ 1 حَسَ�نِ مُحَمَّ
ْ
و�ل ُ �ج

أَ
� ، ِ َ��ن

َّ هَاءُ �لسش َ �نِ �ج �ي مُ �لّ�ِ ْ حج
لُّ �نَ �جَ

�أَ
ْ
دُ �ل ِ

�يّ
ا �لسَّ �نَ

َ �ش
َ

َ�دّ

َى  حْ�ي َ �نِ �ي �نِ عُمََ� �جْ دِ �جْ
�نِ مُحَمَّ ِ  �جْ

ّ �نِ عَلِىي حْمَدَ �جْ
أَ
�نِ  � حَسَ�نِ  �جْ

ْ
�نُ �ل �جْ

؟رح؟. ٌّ ىي �نِ
حُسَ�يْ

ْ
ٌّ �ل

وِ�ي
َ
عَل

ْ
�ل

سید بزرگوار نجم الدّين بهاءالشّرف، ابوالحسن محمّدبن حسن بن احمدبن 1
علی بن محمّدبن عمر�ن یحیی علوی حسینی؟رح؟ برای ما حدیث کرد.

ارَ، 2 هَْ��يَ َ �نِ سش ْ حْمَد�ج
أَ
ْ�نُ � دُ�ج

هِ: مُحَمَّ
َ
دِ�للّ وعَ�جْ ُ �ج

أَ
دُ � عِ�ي �نُ �لسَّ �يْ

َّ ا �لسش َ��نَ �جَ
حنْ

أَ
الَ: � �تَ

هِْ�  َ ؟ع؟ �نىِ سش �جىِ طَالِ�جٍ
أَ
�نِ � ِ �جْ

ّ �نَ عَلِىي �ي مِ�نِ مُوأْ
ْ
ِ��ل مِ�ي

أَ
� 

آ
ا هتِ مَوْل��نَ ��نَ �نَ ِ�نُ لِحنِ ارن حنَ

ْ
�ل

سْمَعُ.
أَ
� 

آ
ا �نَ

أَ
هِ وَ � �يْ

َ
ءَهتً عَل

آ
��َ ـهتٍ �تِ �أِ

آ
مْسِمِا

َ�هتَ وَ حنَ ْ  عَسش
هتِ سِ�تَّ لِ مِ�نْ سَ�نَ وَّ

�أَ
ْ
عٍ �ل �ي رَ�جِ

2 ، )سید نجم الدّين( گفت: شیخ سعید ابوعبدالله محمّدبن احمدبن شهریار
خزانه دار روضۀ منور مولایمان امیرالمؤمنین علی بن ابیسالب؟ع؟، در ماه 
ر�بیع الاول سـال پانصدوشـانزده)هـ.ق( در حالی که صحیفه بر او خوانده 

می شد، و من آن را می شنیدم، به ما خبر داد.

�نِ 3 ْ دِ�ج
ْ�نِ  مُحَمَّ دِ�ج

صُورٍ مُحَمَّ �جىِ مَ�نْ
أَ
� ، ِ دُو�ت �نِ �لصَّ �يْ

َّ هَا عَ�نِ �لسش الَ: سَمِعْ�تُ �تَ

�نِ  ْ دِ�ج
لِ مُحَمَّ

صنَّ مُ�نَ
ْ
�جىِ �ل

أَ
لِ؟رح؟ عَ�نْ � مُعَدِّ

ْ
ِ  �ل

ّ ِ��ي �جَ
ْ
عُك

ْ
ِ �ل �ن �ي ِ عَ�ن

ْ
دِ�ل �نِ عَ�جْ ْ حْمَدَ�ج

أَ
�

. ِ
ّ ا�نىِي �جَ �يْ

َّ لِ�جِ �لسش مُطَّ
ْ
هِ �جْ�نِ �ل

َ
دِ�للّ عَ�جْ

ابوالمفضّـل 3 از  را  صحیفـه  قرائـت  )قبـلًا(  گفـت:  نجم الدّيـن(  )سـید 
ابومنصـور  بـر شـیخ صـدوق  لـب شـیبابی،  بـن مسَّ محمّدبـن عبـدالله 
ل؟رح؟ شـنیده بودم. محمّدبـن محمّدبـن احمدبـن عبدالعزيز عُکبُـری معدِّ

�نِ 4 ِ��جْ عْ�نَ َ �نِ حج ْ دِ�ج
�نُ مُحَمَّ ُ� �جْ

عْ�نَ َ هِ حج
َ
دِ�للّ وعَ�جْ ُ �ج

أَ
� ، �نُ ِ��ي

َّ ا �لسش �نَ
َ �ش

َ
الَ: َ�دّ �تَ

�نِ  ِ �جْ
ّ �نَ عَلِىي �ي مِ�نِ مُوأْ

ْ
ِ��ل مِ�ي

أَ
�نِ � ْ حَسَ�نِ �ج

ْ
�نِ �ل ْ حَسَ�نِ �ج

ْ
�نِ �ل ْ ِ��ج عْ�نَ َ �نِ حج ْ حَسَ�نِ �ج

ْ
�ل

؟عهم؟. طَالِ�جٍ �ي �جِ
أَ
�

گفــت: شــریف ابوعبــدالله جعفــر بــن محمّدبــن جعفر�ــن حســن فرزنــد 4
جعفر�ــن حســن، فرزنــد امام حســن مجتبــی؟ع؟، فرزنــد امیرالمؤمنیــن 

علــی بــن ابیسالــب؟عهم؟ بــرای ما حدیــث کــرد.

مْسٍ 5
هتَ حنَ ا�تُ سَ�نَ �يَّ ا�جٍ �ل�نَّ

َ
طّ �نِ حنَ �نُ عُمََ� �جْ هِ �جْ

َ
دُ�للّ ا عَ�جْ �نَ

َ �ش
َ

الَ: َ�دّ
�تَ

. �نِ ْ �ي ـ�تَ �أِ
آ
�نَ وَ مِا �ي وَ سِ�تِّ

عبدالله بـن 5 گفـت:  مجتبـی؟ع؟(  حسـن  امام  نـوادۀ  )ابوعبـدالله، 
عمر�ن خسـاب زیّـات1، در سـال دویسـت و شـصت و پنج)هــ.ق( بـرای ما 

کـرد. حدیـث 

6 �ُ ى عُمَ�يْ �نِ
َ �ش

َ
الَ: َ�دّ مُ، �تَ

َ
عْل

�أَ
ْ
عْمَا�نِ �ل

�نُ �ل�نُّ ُّ �جْ الِى عَلِىي
ى �نَ �نِ

َ �ش
َ

الَ: َ�دّ �تَ

�نِ هَارُو�نَ  لِ �جْ وَكِّ
هِ: مُ�تَ �ي �جِ

أَ
ُّ عَ�نْ � �ي �نِ

ْ
ل �جَ

ْ
ُّ �ل �ي �نِ

�تَ
َّ لٍ �ل�ش وَكِّ

�نُ مُ�تَ �جْ

)عبدالله بن عمر�ن خساب( گفت: دايی من علی بن نعمان اعلم برایم 6
حدیث کرده، که متوکّل ثقفی بلخی، از پدرش متوکّل بن هارون برای من 

حدیث کرد.
1. زیتون فروش
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حیفة   سند الرّوِایة الصَّ

َ��سَا�نَ 7 ى حنُ
َ
ل هٌ �إِ ِ

ّ وَحج ؟ع؟ وَ هُوَ مُ�تَ ٍ
ّ �نِ عَلِىي دِ �جْ �يْ �نَ رنَ ىَ �جْ حْ�ي

َ �تُ �ي �ي �تِ
َ
الَ: ل �تَ

هِ. �يْ
َ
مْ�تُ عَل

َّ
سَل هِ �نَ �ي �جِ

أَ
لِ � �تْ عْدَ �تَ َ �ج

از 7 پس  را  علی؟ع؟  زیدبن  فرزند  یحیی  من  گفت:  هارون(  پسر  )متوکّل 
او  بر  و  ملاقات،  می رفت  خراسان  به سوی  حالی که  در  پدرش،  شهادت 

سلام کردم.

هْلِهِ 8
أَ
ى عَ�نْ � �نِ

َ
ل
أَ
سَا ؛ �نَ ِّ حَ�ج

ْ
: مِ�نَ �ل �تُ

ْ
ل ؟ �تُ �تَ

ْ
ل �جَ

�تْ
أَ
�نَ � �يْ

أَ
الَ لِى: مِ�نْ � �تَ  �نَ

دٍ؟ع؟. �نِ مُحَمَّ ِ� �جْ
عْ�نَ َ �لَ عَ�نْ حج وأَ � �لسُّ حْ�نَ

أَ
هتِ وَ � �نَ مَدِ�ي

ْ
ال هِ �جِ ى عَمِّ �نِ

َ وَ �ج

پـس یحیـی بـه من گفـت: از کجـا می آيی؟ عـرض کـردم از حـجّ. آنگاه از 8
حـال خانواده و عموزادگانش در مدینه سـؤال نمـود، و از حال جعفر�ن 

محمّد )امام صادق؟ع؟( بسـیار پرسـش نمود.

؟ع؟.9 ٍ
ّ �نِ عَلِىي دِ �جْ �يْ هِ رنَ �ي �جِ

أَ
هِمْ عَلىٰ � �نِ ِ�هِمْ، وَ حُ�نْ �جَ

ِ�هِ وَ حنَ �جَ
حنَ هُ �جِ ْ��تُ �جَ

حنْ
أ
ا او را از حال جعفر�ن محمّد؟ع؟، و خانواده اش، و اندوه آنان بر کشته شدن 9 �نَ

پدر وی، زیدبن علی؟ع؟ خبر دادم.

�جِى 10
أَ
� عَلىٰ  ارَ  َ سش

أَ
� ؟ع؟  ٍ

ّ عَلِىي �نُ  �جْ دُ  مُحَمَّ  � عَمِّ كَا�نَ  دْ  �تَ لِى:  الَ  �تَ �نَ  

و�نُ 
ُ
ك هتَ مَا �يَ �نَ مَدِ�ي

ْ
ارَ�تَ �ل َ وَ �نَ َ��ج �نْ هُوَ حنَ هُ �إِ

�نَ ، وَ عَّ�َ ُ�و�جِ حنُ
ْ
ْ�كِ �ل �تَ �جِ

مِْ�هِ. 
أَ
� �ُ هِ مَص�ي �يْ

َ
ل �إِ

پس )یحیی( به من گفت: عمویم محمّدبن علی)امام باقر؟ع؟(، پدرم را به 10
گاه نموده بود به اینکه اگر  ترک قیام )بر بنی امیه( سفارش فرموده، و او را آ

قیام کند و از مدینه بیرون رود، پایان کارش چه خواهد شد.

الَ: 11 عَمْ؛ �تَ �نَ  : �تُ
ْ
ل دٍ؟ع؟؟ �تُ �نَ مُحَمَّ َ� �جْ عْ�نَ َ � حج �نَ عَمِّ �تَ ��جْ �ي �تِ

َ
هَلْ ل  �نَ

عَمْ. : �نَ �تُ
ْ
ل مِْ�ى؟ �تُ

أَ
ا مِ�نْ � �أ �يْ

َ كُُ� سش
دنْ هُ �يَ هَلْ سَمِعْ�تَ �نَ

گفـت:( آیـا پسـرعمویم جعفر�ـن محمّـد؟ع؟ را دیـدار کـردی؟ عـرض 11 ( 
کـردم: آری؛ فرمـود: آیـا از او شـنیدی کـه از کار مـن چیـزی بگوید؟ عرض 

آری. کردم: 

�نْ 12
أَ
� حِ�جُّ 

أُ
�  

آ
مَا دَ�كَ  �نِ �تُ 

ْ
عِل ُ حج  : �تُ

ْ
ل

�تُ ِى، 
ْ��ن ِ

�جّ
حنَ ِى؟ 

كََ��ن
�نَ مَ  �جِ الَ: 

�تَ  

مَا  هَا�تِ  ى؟  �نِ
�نُ وِّ

حنَ
�تُ مَوْ�تِ 

ْ
ال �جِ

أَ
� الَ:  �تَ �نَ هُ،  مِ�نْ هُ  سَمِعْ�تُ مَا  �جِ كَ 

َ
ل �جِ

�تْ سْ�تَ
أَ
�

هُ.  سَمِعْ�تَ

گفـت: بـه چـه چیـزی مـرا یـاد فرمـود؟ بـه مـن خبـر ده. عـرض کـردم: 12
فدایـت شـوم، دوسـت نـدارم آنچـه از او شـنیده ام در برابـر تـو بگویـم. 

فرمـود: آیـا مـرا از مـرگ می ترسـانی؟ آنچـه را شـنیده ای بازگـو!

وكَ وَ 13 �جُ
أَ
لَ � �تِ

�جُ كَمَا �تُ
َ
صْل لُ وَ �تُ �تَ �تْ كَ �تُ

�نَّ ولُ: �إِ �تُ َ هُ �ي : سَمِعْ�تُ �تُ
ْ
ل �تُ  �نَ

. صُلِ�جَ

پـس عـرض کردم: از او شـنیدم کـه می فرمود: تو کشـته و بـه دار آویخته 13
می شـوی؛ همچنان کـه پـدرت کشـته و به دار آویخته شـد.
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 سندروایت صحیفه

َ��سَا�نَ 7 ى حنُ
َ
ل هٌ �إِ ِ

ّ وَحج ؟ع؟ وَ هُوَ مُ�تَ ٍ
ّ �نِ عَلِىي دِ �جْ �يْ �نَ رنَ ىَ �جْ حْ�ي

َ �تُ �ي �ي �تِ
َ
الَ: ل �تَ

هِ. �يْ
َ
مْ�تُ عَل

َّ
سَل هِ �نَ �ي �جِ

أَ
لِ � �تْ عْدَ �تَ َ �ج

از 7 پس  را  علی؟ع؟  زیدبن  فرزند  یحیی  من  گفت:  هارون(  پسر  )متوکّل 
او  بر  و  ملاقات،  می رفت  خراسان  به سوی  حالی که  در  پدرش،  شهادت 

سلام کردم.

هْلِهِ 8
أَ
ى عَ�نْ � �نِ

َ
ل

أَ
سَا ؛ �نَ ِّ حَ�ج

ْ
: مِ�نَ �ل �تُ

ْ
ل ؟ �تُ �تَ

ْ
ل �جَ

�تْ
أَ
�نَ � �يْ

أَ
الَ لِى: مِ�نْ � �تَ  �نَ

دٍ؟ع؟. �نِ مُحَمَّ ِ� �جْ
عْ�نَ َ �لَ عَ�نْ حج وأَ � �لسُّ حْ�نَ

أَ
هتِ وَ � �نَ مَدِ�ي

ْ
ال هِ �جِ ى عَمِّ �نِ

َ وَ �ج

پـس یحیـی بـه من گفـت: از کجـا می آيی؟ عـرض کـردم از حـجّ. آنگاه از 8
حـال خانواده و عموزادگانش در مدینه سـؤال نمـود، و از حال جعفر�ن 

محمّد )امام صادق؟ع؟( بسـیار پرسـش نمود.

؟ع؟.9 ٍ
ّ �نِ عَلِىي دِ �جْ �يْ هِ رنَ �ي �جِ

أَ
هِمْ عَلىٰ � �نِ ِ�هِمْ، وَ حُ�نْ �جَ

ِ�هِ وَ حنَ �جَ
حنَ هُ �جِ ْ��تُ �جَ

حنْ
أ
ا او را از حال جعفر�ن محمّد؟ع؟، و خانواده اش، و اندوه آنان بر کشته شدن 9 �نَ

پدر وی، زیدبن علی؟ع؟ خبر دادم.

�جِى 10
أَ
� عَلىٰ  ارَ  َ سش

أَ
� ؟ع؟  ٍ

ّ عَلِىي �نُ  �جْ دُ  مُحَمَّ  � عَمِّ كَا�نَ  دْ  �تَ لِى:  الَ  �تَ �نَ  

و�نُ 
ُ
ك هتَ مَا �يَ �نَ مَدِ�ي

ْ
ارَ�تَ �ل َ وَ �نَ َ��ج �نْ هُوَ حنَ هُ �إِ

�نَ ، وَ عَّ�َ ُ�و�جِ حنُ
ْ
ْ�كِ �ل �تَ �جِ

مِْ�هِ. 
أَ
� �ُ هِ مَص�ي �يْ

َ
ل �إِ

پس )یحیی( به من گفت: عمویم محمّدبن علی)امام باقر؟ع؟(، پدرم را به 10
گاه نموده بود به اینکه اگر  ترک قیام )بر بنی امیه( سفارش فرموده، و او را آ

قیام کند و از مدینه بیرون رود، پایان کارش چه خواهد شد.

الَ: 11 عَمْ؛ �تَ �نَ  : �تُ
ْ
ل دٍ؟ع؟؟ �تُ �نَ مُحَمَّ َ� �جْ عْ�نَ َ � حج �نَ عَمِّ �تَ ��جْ �ي �تِ

َ
هَلْ ل  �نَ

عَمْ. : �نَ �تُ
ْ
ل مِْ�ى؟ �تُ

أَ
ا مِ�نْ � �أ �يْ

َ كُُ� سش
دنْ هُ �يَ هَلْ سَمِعْ�تَ �نَ

گفـت:( آیـا پسـرعمویم جعفر�ـن محمّـد؟ع؟ را دیـدار کـردی؟ عـرض 11 ( 
کـردم: آری؛ فرمـود: آیـا از او شـنیدی کـه از کار مـن چیـزی بگوید؟ عرض 

آری. کردم: 

�نْ 12
أَ
� حِ�جُّ 

أُ
�  

آ
مَا دَ�كَ  �نِ �تُ 

ْ
عِل ُ حج  : �تُ

ْ
ل �تُ ِى، 

ْ��ن ِ
�جّ

حنَ ِى؟ 
كََ��ن �نَ مَ  �جِ الَ: 

�تَ  

مَا  هَا�تِ  ى؟  �نِ
�نُ وِّ

حنَ
�تُ مَوْ�تِ 

ْ
ال �جِ

أَ
� الَ:  �تَ �نَ هُ،  مِ�نْ هُ  سَمِعْ�تُ مَا  �جِ كَ 

َ
ل �جِ

�تْ سْ�تَ
أَ
�

هُ.  سَمِعْ�تَ

گفـت: بـه چـه چیـزی مـرا یـاد فرمـود؟ بـه مـن خبـر ده. عـرض کـردم: 12
فدایـت شـوم، دوسـت نـدارم آنچـه از او شـنیده ام در برابـر تـو بگویـم. 

فرمـود: آیـا مـرا از مـرگ می ترسـانی؟ آنچـه را شـنیده ای بازگـو!

وكَ وَ 13 �جُ
أَ
لَ � �تِ

�جُ كَمَا �تُ
َ
صْل لُ وَ �تُ �تَ �تْ كَ �تُ

�نَّ ولُ: �إِ �تُ َ هُ �ي : سَمِعْ�تُ �تُ
ْ
ل �تُ

 �نَ

. صُلِ�جَ

پـس عـرض کردم: از او شـنیدم کـه می فرمود: تو کشـته و بـه دار آویخته 13
می شـوی؛ همچنان کـه پـدرت کشـته و به دار آویخته شـد.
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حیفة   سند الرّوِایة الصَّ

مُّ 14
أُ
� دَهُ  عِ�نْ وَ  �تُ  �جِ

ْ �ش ُ �ي وَ  اءُ  َسش �ي ما  �للّهُ  مْحُو�  َ >�ي الَ:  �تَ وَ  هُهُ  ْ وَحج  �َ �يَّ
عنَ �تَ

�نَ  

عَلَ  َ ا، وَ حج �نَ مَْ� �جِ
�أَ

ْ
� �ل

دَ هَدنَ �يَّ
أَ
لَّ � وَ�جَ هَ عَ�نَّ

َ
�نَّ �للّ لُ! �إِ ِ

وَكّ ا مُ�تَ <1، �يَ ا�جِ كِ�ت
ْ
�ل

مِ وَْ�دَهُ.
ْ
عِل

ْ
ال ا �جِ

�نَ و عَمِّ �نُ َ صَّ �ج ا، وَ حنُ �نَ
َ
مِعَا ل ُ حج

�نَ �نَ �يْ
مَ وَ�لسَّ

ْ
عِل

ْ
ا �ل �نَ

َ
ل

پـس چهـره اش دگرگون شـد و گفـت: »خداونـد هرچـه را بخواهد محو، 14
ای  اوسـت.«  نـزد  امّ الکتـاب  و  می نمایـد  اثبـات  بخواهـد  را  هرچـه  و 
متـوکّل! خـدای عزّوجّـل ايـن کار )ديـن( را به وسـیلۀ ما تأيیـد فرمـود، و 
بـرای ما دانـش و شمشـیر را جمع نمود؛ ولـی عمـوزادگان ما را به دانشِ 

گردانید. تنهـا مخصـوص 

كَ 15 عَمِّ �نِ  ��جْ ى 
َ
ل �إِ اسَ 

�ل�نَّ ْ�تُ  �ي
أَ
رَ� ِى 

�نّ �إِ ءَكَ 
آ
دَ� �نِ �تُ 

ْ
عِل ُ حج  : �تُ

ْ
ل �تُ �نَ  

كَ. �ي �جِ
أَ
ى �

َ
ل كَ وَ �إِ �يْ

َ
ل هُمْ �إِ لَ مِ�نْ مْ�يَ

أَ
ٍ�؟ع؟ � عْ�نَ َ حج

عـرض کـردم: خدا مـرا فدای تو گردانـد، من مردم را دیده ام که میلشـان 15
بـه )پیشـوايی( پسـرعموی تو جعفـر )امام صـادق؟ع؟( بیش از تـو و پدر 

است. تو 

ى 16
َ
ل اسَ �إِ

��؟عهما؟ َ�عَوَ� �ل�نَّ عْ�نَ َ هُ حج �نَ ْ ٍ وَ ��ج
ّ �نَ عَلِىي ْ دَ�ج

� مُحَمَّ �نَّ عَمِّ الَ: �إِ �تَ  �نَ

. مَوْ�تِ
ْ
ى �ل

َ
ل اهُمْ �إِ حْ�نُ َ�عَوْ�نَ

اهتِ وَ �نَ حَ�يَ
ْ
�ل

فرزنـدش 16 و  ؟ع؟(  باقـر علـی)امام  محمّدبـن  عمویـم  همانـا  گفـت: 
کـه درود بـر آنـان بـاد- مـردم را بـه زندگـی  )امام صـادق؟ع؟(-  جعفـر

فـرا خواندیـم. )قیـام(  بـه مـرگ  را  آنـان  کردنـد، و ما  دعـوت 

رْ�نِ 17
�أَ

ْ
ى �ل

َ
ل  �إِ

طَْ��تَ
أَ
ا مْ؟ �نَ �تُ �نْ

أَ
مْ �

أَ
مُ �

َ
عْل

أَ
هُمْ �

أَ
هِ �

َ
�نَ رَسُولِ �للّ ا ��جْ : �يَ �تُ

ْ
ل �تُ  �نَ

مُو�نَ كُلَّ مَا 
َ
عْل َ �نَّهُمْ �ي

أَ
� �َ �يْ

مٌ عنَ
ْ
هُ عِل

َ
ا ل �نَ

ُّ
الَ: كُل سَهُ وَ �تَ

أْ
عَ رَ� مَّ رَ�نَ

ُ ا �ش مَلِ�يّ

. مُو�نَ
َ
عْل َ لَّ مَا �ي

ُ
مُ ك

َ
عْل مُ، وَ ل� �نَ

َ
عْل �نَ

عـرض کـردم: ای فرزنـد رسـول خـدا! آیـا آنـان داناترنـد یـا شـما؟ مدّتـی 17
سـر بـه زير افکند؛ سـپس سـرش را بلنـد کرد و گفـت: برای هریـک از ما 
علمـی اسـت، جـز آنکه آنـان همـۀ آنچـه را ما می دانیم، می داننـد؛ ولی 

ما همـۀ آنچـه را ایشـان می داننـد، نمی دانیـم.

الَ: 18 �تَ عَمْ،  �نَ  : �تُ
ْ
ل �تُ ا؟  �أ �يْ

َ سش  � عَمِّ �نِ  ��جْ مِ�نِ  �تَ  �جْ كَ�تَ
أَ
� لِى:  الَ  �تَ مَّ 

ُ �ش  

هِ. �ي رِ�نِ
أَ
�

سـپس بـه مـن گفـت: آیـا از پسـرعمویم چیـزی نوشـته ای؟ عرض کـردم: 18
آری. گفـت: آن را بـه مـن نشـان ده.

مْلاهُ عَلىيٰ 19
أَ
� هُ ُ�عَاءً 

َ
ل �تُ  َ�حجْ حنْ

أَ
� مِ، وَ 

ْ
عِل

ْ
وها مِ�نَ �ل ُ هِ وُحج �يْ

َ
ل �إِ  

�تُ َ�حجْ حنْ
أَ
ا  �نَ

مْلاهُ 
أَ
� ؟عهما؟  ٍ

ّ عَلِىي �نَ  �جْ دَ  مُحَمَّ اهُ  �جَ
أَ
� �نَّ 

أَ
� ى  �نِ

َ �ش
َ

َ�دّ وَ  هِ؟ع؟ 
َ
دِ�للّ وعَ�جْ �ج

أَ
�

؟عهما؟ مِ�نْ  �نِ ْ حُسَ�ي
ْ
�ل �نِ  ِ �جْ

ّ عَلِىي هِ  �ي �جِ
أَ
� ُ�عَاءِ  هُ مِ�نْ 

�نَّ
أَ
� َ�هُ  �جَ

حنْ
أَ
� وَ  هِ،  �يْ

َ
عَل

. هتِ
َ
امِل

َ
ک

ْ
هتِ �ل �نَ حِ�ي

َ
ُ�عَاءِ�لصّ

پس، انواعی از علم را به وی نشان دادم؛ از جمله دعايی را که امام صادق؟ع؟ 19
بر من املا نموده، و فرموده بود که پدرش امام باقر؟ع؟ بر وی املا فرموده، و 
خبر داده که آن، از دعاهای پدرش علی بن الحسین؟ع؟، از دعاهای صحیفۀ 

کامله است.
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 سندروایت صحیفه

مُّ 14
أُ
� دَهُ  عِ�نْ وَ  �تُ  �جِ

ْ �ش ُ �ي وَ  اءُ  َسش �ي ما  �للّهُ  مْحُو�  َ >�ي الَ:  �تَ وَ  هُهُ  ْ وَحج  �َ �يَّ
عنَ �تَ

�نَ  

عَلَ  َ ا، وَ حج �نَ مَْ� �جِ
�أَ

ْ
� �ل

دَ هَدنَ �يَّ
أَ
لَّ � وَ�جَ هَ عَ�نَّ

َ
�نَّ �للّ لُ! �إِ ِ

وَكّ ا مُ�تَ <1، �يَ ا�جِ كِ�ت
ْ
�ل

مِ وَْ�دَهُ.
ْ
عِل

ْ
ال ا �جِ

�نَ و عَمِّ �نُ َ صَّ �ج ا، وَ حنُ �نَ
َ
مِعَا ل ُ حج

�نَ �نَ �يْ
مَ وَ�لسَّ

ْ
عِل

ْ
ا �ل �نَ

َ
ل

پـس چهـره اش دگرگون شـد و گفـت: »خداونـد هرچـه را بخواهد محو، 14
ای  اوسـت.«  نـزد  امّ الکتـاب  و  می نمایـد  اثبـات  بخواهـد  را  هرچـه  و 
متـوکّل! خـدای عزّوجّـل ايـن کار )ديـن( را به وسـیلۀ ما تأيیـد فرمـود، و 
بـرای ما دانـش و شمشـیر را جمع نمود؛ ولـی عمـوزادگان ما را به دانشِ 

گردانید. تنهـا مخصـوص 

كَ 15 عَمِّ �نِ  ��جْ ى 
َ
ل �إِ اسَ 

�ل�نَّ ْ�تُ  �ي
أَ
رَ� ِى 

�نّ �إِ ءَكَ 
آ
دَ� �نِ �تُ 

ْ
عِل ُ حج  : �تُ

ْ
ل �تُ �نَ  

كَ. �ي �جِ
أَ
ى �

َ
ل كَ وَ �إِ �يْ

َ
ل هُمْ �إِ لَ مِ�نْ مْ�يَ

أَ
ٍ�؟ع؟ � عْ�نَ َ حج

عـرض کـردم: خدا مـرا فدای تو گردانـد، من مردم را دیده ام که میلشـان 15
بـه )پیشـوايی( پسـرعموی تو جعفـر )امام صـادق؟ع؟( بیش از تـو و پدر 

است. تو 

ى 16
َ
ل اسَ �إِ

��؟عهما؟ َ�عَوَ� �ل�نَّ عْ�نَ َ هُ حج �نَ ْ ٍ وَ ��ج
ّ �نَ عَلِىي ْ دَ�ج

� مُحَمَّ �نَّ عَمِّ الَ: �إِ �تَ  �نَ

. مَوْ�تِ
ْ
ى �ل

َ
ل اهُمْ �إِ حْ�نُ َ�عَوْ�نَ

اهتِ وَ �نَ حَ�يَ
ْ
�ل

فرزنـدش 16 و  ؟ع؟(  باقـر علـی)امام  محمّدبـن  عمویـم  همانـا  گفـت: 
کـه درود بـر آنـان بـاد- مـردم را بـه زندگـی  )امام صـادق؟ع؟(-  جعفـر

فـرا خواندیـم. )قیـام(  بـه مـرگ  را  آنـان  کردنـد، و ما  دعـوت 

رْ�نِ 17
�أَ

ْ
ى �ل

َ
ل  �إِ

طَْ��تَ
أَ
ا مْ؟ �نَ �تُ �نْ

أَ
مْ �

أَ
مُ �

َ
عْل

أَ
هُمْ �

أَ
هِ �

َ
�نَ رَسُولِ �للّ ا ��جْ : �يَ �تُ

ْ
ل �تُ  �نَ

مُو�نَ كُلَّ مَا 
َ
عْل َ �نَّهُمْ �ي

أَ
� �َ �يْ

مٌ عنَ
ْ
هُ عِل

َ
ا ل �نَ

ُّ
الَ: كُل سَهُ وَ �تَ

أْ
عَ رَ� مَّ رَ�نَ

ُ ا �ش مَلِ�يّ

. مُو�نَ
َ
عْل َ لَّ مَا �ي

ُ
مُ ك

َ
عْل مُ، وَ ل� �نَ

َ
عْل �نَ

عـرض کـردم: ای فرزنـد رسـول خـدا! آیـا آنـان داناترنـد یـا شـما؟ مدّتـی 17
سـر بـه زير افکند؛ سـپس سـرش را بلنـد کرد و گفـت: برای هریـک از ما 
علمـی اسـت، جـز آنکه آنـان همـۀ آنچـه را ما می دانیم، می داننـد؛ ولی 

ما همـۀ آنچـه را ایشـان می داننـد، نمی دانیـم.

الَ: 18 �تَ عَمْ،  �نَ  : �تُ
ْ
ل �تُ ا؟  �أ �يْ

َ سش  � عَمِّ �نِ  ��جْ مِ�نِ  �تَ  �جْ كَ�تَ
أَ
� لىِ:  الَ  �تَ مَّ 

ُ �ش  

هِ. �ي رِ�نِ
أَ
�

سـپس بـه مـن گفـت: آیـا از پسـرعمویم چیـزی نوشـته ای؟ عرض کـردم: 18
آری. گفـت: آن را بـه مـن نشـان ده.

مْلاهُ عَلىيٰ 19
أَ
� هُ ُ�عَاءً 

َ
ل �تُ  َ�حجْ حنْ

أَ
� مِ، وَ 

ْ
عِل

ْ
وها مِ�نَ �ل ُ هِ وُحج �يْ

َ
ل �إِ  

�تُ َ�حجْ حنْ
أَ
ا  �نَ

مْلاهُ 
أَ
� ؟عهما؟  ٍ

ّ عَلِىي �نَ  �جْ دَ  مُحَمَّ اهُ  �جَ
أَ
� �نَّ 

أَ
� ى  �نِ

َ �ش
َ

َ�دّ وَ  هِ؟ع؟ 
َ
دِ�للّ وعَ�جْ �ج

أَ
�

؟عهما؟ مِ�نْ  �نِ ْ حُسَ�ي
ْ
�ل �نِ  ِ �جْ

ّ عَلِىي هِ  �ي �جِ
أَ
� ُ�عَاءِ  هُ مِ�نْ 

�نَّ
أَ
� َ�هُ  �جَ

حنْ
أَ
� وَ  هِ،  �يْ

َ
عَل

. هتِ
َ
کَامِل

ْ
هتِ �ل �نَ حِ�ي ُ�عَاءِ�لصَّ

پس، انواعی از علم را به وی نشان دادم؛ از جمله دعايی را که امام صادق؟ع؟ 19
بر من املا نموده، و فرموده بود که پدرش امام باقر؟ع؟ بر وی املا فرموده، و 
خبر داده که آن، از دعاهای پدرش علی بن الحسین؟ع؟، از دعاهای صحیفۀ 

کامله است.
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حیفة   سند الرّوِایة الصَّ

هِ؟ 20 سْحنِ
�نَ ِى 

�ن �نُ  �نَ
أْ
ا �تَ

أَ
� لِى:  الَ  �تَ وَ  ِ�هِ  حنِ

آ
� عَلىٰ  �تَى 

أَ
� َى حَ�تَّى 

حْ�ي َ �ي هِ  �ي �نِ  �َ طنَ �نَ
�نَ  

مْ؟
ُ
ك مَا هُوَ عَ�نْ �ي �نُ �نِ �نِ

أْ
ا سْ�تَ

�تَ
أَ
هِ! �

َ
�نَ رَسُولِ �للّ ا ��جْ : �يَ �تُ

ْ
ل �تُ �نَ

پـس یحیـی در آن نگریسـت، تـا بـه آخـر آن رسـید و بـه مـن گفـت: آیـا 20
کـردم: ای فرزنـد رسـول خـدا! آیـا در  اجـازۀ رونویسـی می دهـی؟ عـرض 

آنچـه از خـود شـما اسـت، اجـازه می طلبیـد؟

ا 21 مِمَّ کَامِلِ 
ْ
�ل عَاءِ 

ُ
�لّ� هتً مِ�نَ  �نَ كَ صَحِ�ي �يْ

َ
ل �إِ �نَّ  ِ�حجَ حنْ

�أُ
َ
ل مَا 

أَ
� الَ:  �تَ �نَ  

هْلِهَا.
أَ
� �َ �يْ

عِهَا عنَ هَا وَ مَ�نْ صَوْ�نِ ِى �جِ
وْصَا�ن

أَ
�جِى �

أ
�نَّ � هِ، وَ �إِ �ي �جِ

أَ
�جِى عَ�نْ �

أَ
هُ � طنَ حَ�نِ

گاه بـاش! اینـک صحیفـه ای از دعای کامـل را، از آنچـه که 21 پـس گفـت: آ
پـدرم )زیدبـن علـی( از پـدرش )علی بـن الحسـین؟ع؟( فـرا گرفتـه بـر تو 
عرضه خواهم کرد، و البته پدرم مرا به محافظت و بازداشتن آن از نااهل 

سفارش فرموده است.

ا 22 �يَ هِ 
َ
وَ�للّ هُ: 

َ
ل �تُ 

ْ
ل �تُ وَ  سَهُ 

أْ
رَ� �تُ 

ْ
ل �جَّ

�تَ �نَ هِ  �يْ
َ
ل �إِ  

مْ�تُ �تُ �نَ �جِى: 
أَ
� الَ  �تَ  :�ٌ عُمَ�يْ الَ  �تَ  

و  ُ رْحج
�أَ

َ
ِى ل

�نّ مْ، وَ �إِ
ُ
ك كُمْ وَ طَاعَ�تِ ِ

حُ�جّ هَ �جِ
َ
�نُ �للّ ِ��ي

�أَ
َ
ِى ل

�نّ هِ! �إِ
َ
�نَ رَسُولِ �للّ ��جْ

مْ.
ُ
ك ِ �ت َ وَل��ي ىِ �جِ

ا�تىِ وَ مَمَا�ت ِى �نِى حَ�يَ
ُسْعِدَ�ن �نْ �ي

أَ
�

عمیر گفت: پدرم )متوکّل( گفت: پس برخاستم به سوی او رفته، سرش را 22
بوسـیدم و عرض کردم: به خدا سـوگند ای فرزند رسول خدا! من به سبب 
 امیدوارم 

ً
محبّت شـما و فرمانبرداری از شـما، بندگی خدا می کنم، و قسعا

که ولایت شما مرا در زندگی و مرگم نیکبخت گرداند.

�جْ 23 الَ: �كْ�تُ ا�نَ مَعَهُ وَ �تَ
َ
لامٍ ك ى عنُ

َ
ل هِ �إِ

�يْ
َ
ل هَا �إِ عْ�تُ ى َ��نَ �تِ

َّ
ىَ �ل �تِ

�نَ َ�مَ� صَحِ�ي  �نَ

�تُ  �نىِّ كُ�نْ اإِ
هُ؛ �نَ طنُ حْ�نَ

أَ
ى � ِ

ّ
عَل

َ
َّ ل ىي

َ
هُ عَل �نٍ حَسَ�نٍ وَ �عِْ�صنْ ِ

ّ �ي َ طٍّ �ج حنَ ءَ �جِ
آ
عَا

ُ
� �لّ�

هَدنَ

هِ. �ي عُ�نِ مْ�نَ �يَ
هُ( �نَ

َ
هُ �للّ طنَ ٍ�)حَ�نِ عْ�نَ َ هُ مِ�نْ حج �جُ

ُ
طْل

أَ
�

پس صحیفه ای را که به وی داده بودم، به جوانی که همراه او بود داد و گفت: 23
ايـن دعا را با خطِّ روشـنِ نیکويی بنویس و بر من عرضـه بدار، تا آن را حفظ 
کنـم؛ زيرا مـن ايـن دعا را از جعفر�ن محمّد؟عهما؟ -که خـدا او را حفظ کند- 

می خواستم و او آن را به من نمی داد.

كُ�نْ 24 مْ �يَ
َ
عُ؛ وَ ل صْ�نَ

أَ
� 

آ
ْ�رِ ما

أَ
مْ �

َ
�تُ وَ ل

ْ
عَل

دِمْ�تُ عَلىٰ مَا �نَ �نَ
لٌ: �نَ ِ

ّ
وَك الَ مُ�تَ

�تَ

َ�دٍ.
أَ
ى �

َ
ل عَهُ �إِ ْ��نَ

أَ
�آ �

ّ
ل
أَ
� َّ ىي

َ
ل مَ �إِ

َ
دّ �تَ هِ؟ع؟ �تَ

َ
دِ�للّ وعَ�جْ ُ �ج

أَ
�

متوکّل گفت: من از کردۀ خود پشـیمان گشـتم و نمی دانسـتم چه کنم؛ 24
درحالی کـه امام صـادق؟ع؟ قبـلًا به من نفرمـوده بود که آن را به کسـی 

ندهم.

ى 25
َ
ل َ� �إِ

طنَ �نَ ومَهتً �نَ �تُ هتً مَحنْ
َ
ل �نَ هتً مُ�تْ �نَ هَا صَحِ�ي َ مِ�نْ َ��ج حنْ اسْ�تَ هتٍ �نَ �جَ عَ�يْ مَّ َ�عَا �جِ

ُ �ش

وَ  هتَ  �نَ حِ�ي �لصَّ  �َ َ سش
�نَ مَّ 

ُ �ش لَ،  �نْ �تُ
ْ
�ل  �َ �تَ �نَ وَ  هُ 

صنَّ �نَ مَّ 
ُ �ش ى، 

َ
ك َ �ج وَ  هُ 

َ
ل �جَّ

�تَ وَ  مِ  ا�تَ حنَ
ْ
�ل

هِهِ. ْ هَا عَلىٰ وَحج مَّ�َ
أَ
هِ وَ � ِ �ن عَهَا عَلىٰ عَ�يْ وَصنَ

آنـگاه )یحیـی( صندوقچـه ای طلبیـد و از آن، صحیفـۀ قفـل زدۀ مُهـر و 25
موم شـده ای را بیرون آورد، و به مُهر نگاه کرد و آن را بوسـید و گریسـت. 
سـپس مُهـر را شکسـت و قفـل را گشـود؛ آنـگاه صحیفـه را گشـود و بـر 

دیـده اش نهـاد و بـر صورتـش مالید.
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 سندروایت صحیفه

هِ؟ 20 سْحنِ
�نَ ِى 

�ن �نُ 
�نَ
أْ
ا �تَ

أَ
� لِى:  الَ  �تَ وَ  ِ�هِ  حنِ

آ
� عَلىٰ  �تَى 

أَ
� َى حَ�تَّى 

حْ�ي َ �ي هِ  �ي �نِ  �َ طنَ �نَ
�نَ  

مْ؟
ُ
ك مَا هُوَ عَ�نْ �ي �نُ �نِ �نِ

أْ
ا سْ�تَ

�تَ
أَ
هِ! �

َ
�نَ رَسُولِ �للّ ا ��جْ : �يَ �تُ

ْ
ل �تُ �نَ

پـس یحیـی در آن نگریسـت، تـا بـه آخـر آن رسـید و بـه مـن گفـت: آیـا 20
کـردم: ای فرزنـد رسـول خـدا! آیـا در  اجـازۀ رونویسـی می دهـی؟ عـرض 

آنچـه از خـود شـما اسـت، اجـازه می طلبیـد؟

ا 21 مِمَّ کَامِلِ 
ْ
�ل عَاءِ 

ُ
�لّ� هتً مِ�نَ  �نَ كَ صَحِ�ي �يْ

َ
ل �إِ �نَّ  ِ�حجَ حنْ

�أُ
َ
ل مَا 

أَ
� الَ:  �تَ �نَ  

هْلِهَا.
أَ
� �َ �يْ

عِهَا عنَ هَا وَ مَ�نْ صَوْ�نِ ِى �جِ
وْصَا�ن

أَ
�جِى �

أ
�نَّ � هِ، وَ �إِ �ي �جِ

أَ
�جِى عَ�نْ �

أَ
هُ � طنَ حَ�نِ

گاه بـاش! اینـک صحیفـه ای از دعای کامـل را، از آنچـه که 21 پـس گفـت: آ
پـدرم )زیدبـن علـی( از پـدرش )علی بـن الحسـین؟ع؟( فـرا گرفتـه بـر تو 
عرضه خواهم کرد، و البته پدرم مرا به محافظت و بازداشتن آن از نااهل 

سفارش فرموده است.

ا 22 �يَ هِ 
َ
وَ�للّ هُ: 

َ
ل �تُ 

ْ
ل �تُ وَ  سَهُ 

أْ
رَ� �تُ 

ْ
ل �جَّ

�تَ �نَ هِ  �يْ
َ
ل �إِ  

مْ�تُ �تُ �نَ �جِى: 
أَ
� الَ  �تَ  :�ٌ عُمَ�يْ الَ  �تَ  

و  ُ رْحج
�أَ

َ
ِى ل

�نّ مْ، وَ �إِ
ُ
ك كُمْ وَ طَاعَ�تِ ِ

حُ�جّ هَ �جِ
َ
�نُ �للّ ِ��ي

�أَ
َ
ِى ل

�نّ هِ! �إِ
َ
�نَ رَسُولِ �للّ ��جْ

مْ.
ُ
ك ِ �ت َ وَل��ي ِى �جِ

ِى وَ مَمَا�ت
ا�ت ِى �نِى حَ�يَ

ُسْعِدَ�ن �نْ �ي
أَ
�

عمیر گفت: پدرم )متوکّل( گفت: پس برخاستم به سوی او رفته، سرش را 22
بوسـیدم و عرض کردم: به خدا سـوگند ای فرزند رسول خدا! من به سبب 
 امیدوارم 

ً
محبّت شـما و فرمانبرداری از شـما، بندگی خدا می کنم، و قسعا

که ولایت شما مرا در زندگی و مرگم نیکبخت گرداند.

�جْ 23 الَ: �كْ�تُ ا�نَ مَعَهُ وَ �تَ
َ
لامٍ ك ى عنُ

َ
ل هِ �إِ

�يْ
َ
ل هَا �إِ عْ�تُ ى َ��نَ �تِ

َّ
ىَ �ل �تِ

�نَ َ�مَ� صَحِ�ي  �نَ

�تُ  �نىِّ كُ�نْ اإِ
هُ؛ �نَ طنُ حْ�نَ

أَ
ى � ِ

ّ
عَل

َ
َّ ل ىي

َ
هُ عَل �نٍ حَسَ�نٍ وَ �عِْ�صنْ ِ

ّ �ي َ طٍّ �ج حنَ ءَ �جِ
آ
عَا

ُ
� �لّ�

هَدنَ

هِ. �ي عُ�نِ مْ�نَ �يَ
هُ( �نَ

َ
هُ �للّ طنَ ٍ�)حَ�نِ عْ�نَ َ هُ مِ�نْ حج �جُ

ُ
طْل

أَ
�

پس صحیفه ای را که به وی داده بودم، به جوانی که همراه او بود داد و گفت: 23
ايـن دعا را با خطِّ روشـنِ نیکويی بنویس و بر من عرضـه بدار، تا آن را حفظ 
کنـم؛ زيرا مـن ايـن دعا را از جعفر�ن محمّد؟عهما؟ -که خـدا او را حفظ کند- 

می خواستم و او آن را به من نمی داد.

كُ�نْ 24 مْ �يَ
َ
عُ؛ وَ ل صْ�نَ

أَ
� 

آ
ْ�رِ ما

أَ
مْ �

َ
�تُ وَ ل

ْ
عَل

دِمْ�تُ عَلىٰ مَا �نَ �نَ
لٌ: �نَ ِ

ّ
وَك الَ مُ�تَ

�تَ

َ�دٍ.
أَ
ى �

َ
ل عَهُ �إِ ْ��نَ

أَ
�آ �

ّ
ل
أَ
� َّ ىي

َ
ل مَ �إِ

َ
دّ �تَ هِ؟ع؟ �تَ

َ
دِ�للّ وعَ�جْ ُ �ج

أَ
�

متوکّل گفت: من از کردۀ خود پشـیمان گشـتم و نمی دانسـتم چه کنم؛ 24
درحالی کـه امام صـادق؟ع؟ قبـلًا به من نفرمـوده بود که آن را به کسـی 

ندهم.

ى 25
َ
ل َ� �إِ

طنَ �نَ
 �نَ

ومَهتً �تُ هتً مَحنْ
َ
ل �نَ هتً مُ�تْ �نَ هَا صَحِ�ي َ مِ�نْ َ��ج حنْ اسْ�تَ هتٍ �نَ �جَ عَ�يْ مَّ َ�عَا �جِ

ُ �ش

وَ  هتَ  �نَ حِ�ي �لصَّ  �َ َ سش
�نَ مَّ 

ُ �ش لَ،  �نْ �تُ
ْ
�ل  �َ �تَ �نَ وَ  هُ 

صنَّ �نَ مَّ 
ُ �ش ى، 

َ
ك َ �ج وَ  هُ 

َ
ل �جَّ

�تَ وَ  مِ  ا�تَ حنَ
ْ
�ل

هِهِ. ْ هَا عَلىٰ وَحج مَّ�َ
أَ
هِ وَ � ِ �ن عَهَا عَلىٰ عَ�يْ وَصنَ

آنـگاه )یحیـی( صندوقچـه ای طلبیـد و از آن، صحیفـۀ قفـل زدۀ مُهـر و 25
موم شـده ای را بیرون آورد، و به مُهر نگاه کرد و آن را بوسـید و گریسـت. 
سـپس مُهـر را شکسـت و قفـل را گشـود؛ آنـگاه صحیفـه را گشـود و بـر 

دیـده اش نهـاد و بـر صورتـش مالید.
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حیفة   سند الرّوِایة الصَّ

ى 26 �نِ
�نَّ �، �إِ �نِ عَمِّ وْلِ ��جْ

كَْ��تَ مِ�نْ �تَ وْ ل� مَا �نَ
َ
لُ! ل ِ

ّ
وَك ا مُ�تَ هِ �يَ

َ
الَ: وَ�للّ  وَ �تَ

ا. �ن �ي �نِ
هَا صنَ  �جِ

�تُ �نْ
ُ
ك

َ
كَ وَ ل �يْ

َ
ل هَا �إِ عْ�تُ مَا َ��نَ

َ
، ل �جُ

َ
صْل

أُ
لُ وَ � �تَ �تْ

أُ
�

و گفـت: بـه خـدا سـوگند ای متـوکّل! اگـر نبـود آنچه را کـه تـو از فرمودۀ 26
پسـرعمویم گفتـی، کـه من کشـته و بـه دار آویخته می شـوم، البتـه آن را 

بـه تـو نمـی دادم، و نسـبت بـه آن بخـل می ورزیدم.

27 ، صِّ�ُ سَ�يَ هُ 
�نَّ
أَ
� وَ  ـهِ  �أِ

آ
ا �جَ

آ
� هُ عَ�نْ 

دنَ �نَ
أَ
� هُ حَ�تٌّ 

َ
وْل �تَ �نَّ 

أَ
� مُ 

َ
عْل

أَ
� ى  ِ

كِ�نّ
َ
ل وَ   

ُ�وهُ  حنِ
َ

دّ مُوهُ وَ �يَ كْ�تُ �يَ
، �نَ هتَ مَ�يَّ

أُ
ى � �نِ

َ ى �ج
َ
ل مِ �إِ

ْ
عِل

ْ
� �ل

لُ هَدنَ ْ عَ مِ�ش �تَ َ �نْ �ي
أَ
�تُ � �نْ حنِ

�نَ

سِهِمْ. �نُ �نْ
هِمْ لِ�أَ ِ ـ�ن �أِ

آ
� �نَ �نِى حنَ

27 
ً
ولـی می دانـم کـه گفتـار او حقّـی اسـت کـه از پدرانـش گرفتـه، و قسعـا
بـه زودی صحّـت خواهـد یافـت؛ از ايـن رو ترسـیدم کـه چنیـن عِلمی به 
دسـت بنی امیّـه بیفتـد و آن را پنهـان دارنـد، و در گنجینه هایشـان بـرای 

بیندوزند. خـود 

مِْ� 28
أَ
مِْ�ى وَ �

أَ
هُ مِ�نْ �

َ
ى �للّ �نَ � �تَ �نَ اإِ

هَا، �نَ صْ �جِ
َّ َ��ج هَا وَ �تَ �ي �نِ هَا وَ �كْ�نِ صنْ �جِ

ا�تْ  �نَ

هَا 
َ
وصِل دَكَ، حَ�تَّى �تُ هتٌ لىِ عِ�نْ مَا�نَ

أَ
� هَِ�  ، �نَ ا�نٍ وْمِ مَا هُوَ �تَ �تَ

ْ
ل�ءِ �ل هَوأُ

�نِ  �جْ حَسَ�نِ 
ْ
�ل �نِ  �جْ هِ 

َ
دِ�للّ عَ�جْ  ْ �نَىي ْ ��ج مَ  َ��هِ�ي ْ �ج �إِ وَ  دٍ  مُحَمَّ �ي  عَمِّ  ْ �نَىي ْ ��ج ى 

َ
ل �إِ

. عْدِ�ي َ مِْ� �ج
�أَ

ْ
� �ل

ـمَا�نِ �نىِ هَدنَ �أِ
آ
ا �تَ

ْ
هُمَا �ل

�نَّ اإِ
؟عهما؟، �نَ ٍ

ّ �نِ عَلِىي حَسَ�نِ �جْ
ْ
�ل

، و بـه جـای مـن آن را حفـظ کـن و منتظـر بـمان؛ پـس 28 پـس آن را بگیـر
هـرگاه خداونـد در کار مـن و ايـن گـروه حکم نمـود- که حاکم اوسـت-، 
ايـن صحیفـه امانت من نـزد تو باشـد، تا آن را بـه پسـرعموهایم محمّد 
و ابراهیـم، فرزنـدان حسـن بن حسـن بن علی؟عهما؟ برسـانی؛ زيـرا آن دو 

)قیام علیـه بنی امیّه( هسـتند. پـس از مـن جانشـینان مـن در ايـن امر

ى 29
َ
ل �إِ دٍ صِْ��تُ  �يْ رنَ �نُ  �جْ ىَ  حْ�ي َ �ي لَ  �تِ

�تُ ا  مَّ
َ
ل �نَ  ، هتَ �نَ حِ�ي �لصَّ �تُ  صنْ �جَ

�تَ �نَ لُ:  ِ
وَكّ مُ�تَ

ْ
�ل الَ  �تَ  

وَ  ى 
َ
ك �جَ

�نَ ىَ،  حْ�ي َ �ي عَ�نْ   َ حَدِ�ي�ش
ْ
�ل هُ  �تُ

ْ �ش
َ

حَدّ
�نَ هِ؟ع؟ 

َ
دِ�للّ اعَ�جْ �جَ

أَ
� �تُ  �ي �تِ

َ
ل �نَ  ، هتِ �نَ مَدِ�ي

ْ
�ل

دَ�ِ�هِ. �جْ
أَ
ـهِ وَ � �أِ

آ
ا �جَ

آ
ا هُ �جِ

حَ�تَ
ْ
ل

أَ
� وَ � �نَ عَمِّ هُ ��جْ

َ
الَ: رَحِمَ �للّ هِ وَ �تَ دُهُ �جِ  وَ�جْ

َ
دّ �تَ ْ �سش

متـوکّل گفـت: مـن صحیفه را گرفتم، و وقتی یحیی پسـر زید به شـهادت 29
رسـید، بـه مدینـه رفتـم و امام صادق؟ع؟ را مـلاقات کرده؛ خبـر یحیی را 
بـرای وی بازگـو نمودم، حضرت گریسـت و اندوهش بدان افزون گشـت 
کانـش  و فرمـود: خـدا پسـرعمویم را رحمـت کنـد و او را بـه پـدران و نیا

ملحـق فرماید.

عَلىٰ 30 هُ  ا�نَ �نَ ى  ِ �ن
َّ
�ل  �

َّ
ل �إِ هِ  �يْ

َ
ل �إِ عَاءِ 

ُ
�لّ� عِ  َ��نْ مِ�نْ  ى  عَ�نِ مَ�نَ مَا  لُ!  ِ

وَكّ مُ�تَ ا  �يَ هِ 
َ
وَ�للّ  

 �
الَ: هَدنَ حَهَا وَ �تَ �تَ �نَ : هَا هَِ�! �نَ �تُ

ْ
ل �تُ ؟ �نَ هتُ �نَ حِ�ي �نَ �لصَّ �يْ

أَ
هِ، وَ � �ي �جِ

أَ
هتِ � �نَ صَحِ�ي

؟عهما؟ . �نِ ْ حُسَ�ي
ْ
�نِ �ل ِ �جْ

ّ ى عَلِىي دِّ دٍ وَ ُ�عَاءُ �جَ �يْ � رنَ طُّ عَمِّ هِ حنَ
َ
وَ�للّ

بـه خـدا سـوگند ای متـوکّل! مـرا از دادن دعا بـه او بـاز نداشـت، مگـر 30
کـه به دسـت  هـمان سـببی کـه او بـر صحیفـۀ پـدرش از آن می ترسـید )
کـردم: ايـن  کجـا اسـت؟ عـرض  بنی امیـه بیفتـد(. اکنـون آن صحیفـه 
اسـت)صحیفه را عرضـه نمـودم( آن را گشـود و فرمـود: بـه خدا سـوگند 

ايـن خـطّ عمویـم زیـد، و دعای جـدّم علی بن الحسـین؟ع؟ اسـت.
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 سندروایت صحیفه

ى 26 �نِ
�نَّ �، �إِ �نِ عَمِّ وْلِ ��جْ

كَْ��تَ مِ�نْ �تَ وْ ل� مَا �نَ
َ
لُ! ل ِ

ّ
وَك ا مُ�تَ هِ �يَ

َ
الَ: وَ�للّ  وَ �تَ

ا. �ن �ي �نِ
هَا صنَ  �جِ

�تُ �نْ
ُ
ك

َ
كَ وَ ل �يْ

َ
ل هَا �إِ عْ�تُ مَا َ��نَ

َ
، ل �جُ

َ
صْل

أُ
لُ وَ � �تَ �تْ

أُ
�

و گفـت: بـه خـدا سـوگند ای متـوکّل! اگـر نبـود آنچه را کـه تـو از فرمودۀ 26
پسـرعمویم گفتـی، کـه من کشـته و بـه دار آویخته می شـوم، البتـه آن را 

بـه تـو نمـی دادم، و نسـبت بـه آن بخـل می ورزیدم.

27 ، صِّ�ُ سَ�يَ هُ 
�نَّ
أَ
� وَ  ـهِ  �أِ

آ
ا �جَ

آ
� هُ عَ�نْ 

دنَ �نَ
أَ
� هُ حَ�تٌّ 

َ
وْل �تَ �نَّ 

أَ
� مُ 

َ
عْل

أَ
� ى  ِ

كِ�نّ
َ
ل وَ   

ُ�وهُ  حنِ
َ

دّ مُوهُ وَ �يَ كْ�تُ �يَ
، �نَ هتَ مَ�يَّ

أُ
ى � �نِ

َ ى �ج
َ
ل مِ �إِ

ْ
عِل

ْ
� �ل

لُ هَدنَ ْ عَ مِ�ش �تَ َ �نْ �ي
أَ
�تُ � �نْ حنِ

�نَ

سِهِمْ. �نُ �نْ
هِمْ لِ�أَ ِ ـ�ن �أِ

آ
� �نَ �نِى حنَ

27 
ً
ولـی می دانـم کـه گفتـار او حقّـی اسـت کـه از پدرانـش گرفتـه، و قسعـا
بـه زودی صحّـت خواهـد یافـت؛ از ايـن رو ترسـیدم کـه چنیـن عِلمی به 
دسـت بنی امیّـه بیفتـد و آن را پنهـان دارنـد، و در گنجینه هایشـان بـرای 

بیندوزند. خـود 

مِْ� 28
أَ
مِْ�ى وَ �

أَ
هُ مِ�نْ �

َ
ى �للّ �نَ � �تَ �نَ اإِ

هَا، �نَ صْ �جِ
َّ َ��ج هَا وَ �تَ �ي �نِ هَا وَ �كْ�نِ صنْ �جِ

ا�تْ  �نَ

هَا 
َ
وصِل دَكَ، حَ�تَّى �تُ هتٌ لىِ عِ�نْ مَا�نَ

أَ
� هَِ�  ، �نَ ا�نٍ وْمِ مَا هُوَ �تَ �تَ

ْ
ل�ءِ �ل هَوأُ

�نِ  �جْ حَسَ�نِ 
ْ
�ل �نِ  �جْ هِ 

َ
دِ�للّ عَ�جْ  ْ �نَىي ْ ��ج مَ  َ��هِ�ي ْ �ج �إِ وَ  دٍ  مُحَمَّ �ي  عَمِّ  ْ �نَىي ْ ��ج ى 

َ
ل �إِ

. عْدِ�ي َ مِْ� �ج
�أَ

ْ
� �ل

ـمَا�نِ �نِى هَدنَ �أِ
آ
ا �تَ

ْ
هُمَا �ل

�نَّ اإِ
؟عهما؟، �نَ ٍ

ّ �نِ عَلِىي حَسَ�نِ �جْ
ْ
�ل

، و بـه جـای مـن آن را حفـظ کـن و منتظـر بـمان؛ پـس 28 پـس آن را بگیـر
هـرگاه خداونـد در کار مـن و ايـن گـروه حکم نمـود- که حاکم اوسـت-، 
ايـن صحیفـه امانت من نـزد تو باشـد، تا آن را بـه پسـرعموهایم محمّد 
و ابراهیـم، فرزنـدان حسـن بن حسـن بن علی؟عهما؟ برسـانی؛ زيـرا آن دو 

)قیام علیـه بنی امیّه( هسـتند. پـس از مـن جانشـینان مـن در ايـن امر

ى 29
َ
ل �إِ دٍ صِْ��تُ  �يْ رنَ �نُ  �جْ ىَ  حْ�ي َ �ي لَ  �تِ

�تُ ا  مَّ
َ
ل �نَ  ، هتَ �نَ حِ�ي �لصَّ �تُ  صنْ �جَ

�تَ �نَ لُ:  ِ
وَكّ مُ�تَ

ْ
�ل الَ  �تَ  

وَ  ى 
َ
ك �جَ

�نَ ىَ،  حْ�ي َ �ي عَ�نْ   َ حَدِ�ي�ش
ْ
�ل هُ  �تُ

ْ �ش
َ

حَدّ
�نَ هِ؟ع؟ 

َ
دِ�للّ اعَ�جْ �جَ

أَ
� �تُ  �ي �تِ

َ
ل �نَ  ، هتِ �نَ مَدِ�ي

ْ
�ل

دَ�ِ�هِ. �جْ
أَ
ـهِ وَ � �أِ

آ
ا �جَ

آ
ا هُ �جِ

حَ�تَ
ْ
ل

أَ
� وَ � �نَ عَمِّ هُ ��جْ

َ
الَ: رَحِمَ �للّ هِ وَ �تَ دُهُ �جِ  وَ�جْ

َ
دّ �تَ ْ �سش

متـوکّل گفـت: مـن صحیفه را گرفتم، و وقتی یحیی پسـر زید به شـهادت 29
رسـید، بـه مدینـه رفتـم و امام صادق؟ع؟ را مـلاقات کرده؛ خبـر یحیی را 
بـرای وی بازگـو نمودم، حضرت گریسـت و اندوهش بدان افزون گشـت 
کانـش  و فرمـود: خـدا پسـرعمویم را رحمـت کنـد و او را بـه پـدران و نیا

ملحـق فرماید.

عَلىٰ 30 هُ  ا�نَ �نَ ى  ِ �ن
َّ
�ل  �

َّ
ل �إِ هِ  �يْ

َ
ل �إِ عَاءِ 

ُ
�لّ� عِ  َ��نْ مِ�نْ  ى  عَ�نِ مَ�نَ مَا  لُ!  ِ

وَكّ مُ�تَ ا  �يَ هِ 
َ
وَ�للّ  

 �
الَ: هَدنَ حَهَا وَ �تَ �تَ �نَ : هَا هَِ�! �نَ �تُ

ْ
ل �تُ ؟ �نَ هتُ �نَ حِ�ي �نَ �لصَّ �يْ

أَ
هِ، وَ � �ي �جِ

أَ
هتِ � �نَ صَحِ�ي

؟عهما؟ . �نِ ْ حُسَ�ي
ْ
�نِ �ل ِ �جْ

ّ ى عَلِىي دِّ دٍ وَ ُ�عَاءُ �جَ �يْ � رنَ طُّ عَمِّ هِ حنَ
َ
وَ�للّ

بـه خـدا سـوگند ای متـوکّل! مـرا از دادن دعا بـه او بـاز نداشـت، مگـر 30
کـه به دسـت  هـمان سـببی کـه او بـر صحیفـۀ پـدرش از آن می ترسـید )
کـردم: ايـن  کجـا اسـت؟ عـرض  بنی امیـه بیفتـد(. اکنـون آن صحیفـه 
اسـت)صحیفه را عرضـه نمـودم( آن را گشـود و فرمـود: بـه خدا سـوگند 

ايـن خـطّ عمویـم زیـد، و دعای جـدّم علی بن الحسـین؟ع؟ اسـت.
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هِ وَ 31 ِ طن حِ�نْ كَ �جِ مَْ��تُ
أَ
ى � ِ �ن

َّ
عَاءِ �ل

ُ
الّ� ى �جِ �نِ �تِ

أْ
ا لُ! �نَ سْمَاعِ�ي ا �إِ

مْ �يَ هِ: �تُ ِ �ن ْ الَ ل��ج مَّ �تَ
ُ  �ش

 َّ ىي
َ
ل عَهَا �إ

ى َ��نَ �تِ
َّ
 �ل

هتُ �نَ حِ�ي
َ

هَا �لصّ
�نَّ
أَ
ا

َ
 ك

هتً �نَ َ صَحِ�ي َ��ج حنْ
أَ
ا

لُ �نَ سْمَاعِ�ي امَ �إِ �تَ
هِ، �نَ صَوْ�نِ

دٍ. �يْ �نُ رنَ َى �جْ
حْ�ي َ �ي

آنـگاه بـه فرزنـدش فرمـود: ای اسـماعیل! برخیـز و آن دعايـی را کـه تو را 31
. پس اسـماعیل  بـه حفـظ و نگهـداری آن دسـتور داده بـودم، برایم بیاور
( هـمان صحیفه ای 

ً
برخاسـت و صحیفـه ای بیرون آورد، کـه گویا )دقیقا

بـود کـه یحیـی فرزند زیـد به مـن داده بود.

مْلاءُ 32 �إِ وَ  �جىِ 
أَ
�  

ُ
طّ حنَ  �

هَدنَ الَ: 
�تَ وَ  هِ  ِ �ن عَ�يْ عَلىٰ  عَهَا  وَصنَ وَ  هِ 

َ
دِ�للّ وعَ�جْ ُ �ج

أَ
�  

آ
هَا

َ
ل �جَّ

�تَ
�نَ  

ى. ِ
هَدٍ مِ�نّ مَسش َ ى؟عهما؟ �ج دِّ �جَ

سـپس امام صـادق؟ع؟ آن را بوسـید و بـر دیـدۀ مبارکـش نهـاد و فرمود: 32
ايـن خـطّ پـدرم و امـلای جـدّم؟عهما؟، در حضور من اسـت.

هتِ 33 �نَ هَا مَعَ صَحِ�ي عِْ�صنَ
أَ
�نْ �

أَ
ْ�تَ � �ي

أَ
�نْ رَ� هِ! �إِ

َ
�نَ رَسُولِ �للّ ا ��جْ : �يَ �تُ

ْ
ل �تُ  �نَ

هْلا.
أَ
لِكَ � كَ لِ�نَ �تُ ْ �ي

أَ
دْ رَ� الَ: �تَ لِكَ وَ �تَ �نَ لىِ �نِى �نَ �نِ

أَ
ا َى؛ �نَ حْ�ي َ دٍ وَ �ي �يْ رنَ

عـرض کـردم: ای فرزنـد رسـول خـدا! اگـر اجـازه دهـی، آن را بـا صحیفۀ 33
، بـه مـن اجـازه داد و فرمود:  زیـد و یحیـی مقابلـه کنـم. پـس در اين کار

تـو را بـرای آن شایسـته دیدم.

هتِ 34 �نَ حِ�ي الِ�نُ مَا �نىِ �لصَّ حنَ ُ ها �ي ا مِ�نْ دْ حَْ��ن �جِ
أَ
مْ �

َ
مٌْ� وَ�ِ�دٌ وَ ل

أَ
� 

آ
� هُما �نَ ْ��تُ وَ �إِ طنَ �نَ �نَ

َ�ى. حنْ
�أُ

ْ
�ل

پـس دیـدم هـر دو یـک چیـز اسـت، و هیـچ حرفـی از آن را نیافتـم، کـه 34
خـلاف آنچـه در صحیفـۀ دیگـر اسـت، باشـد.

هِ �جْ�نِ 35
َ
دِ�للّ ْ عَ�جْ �نىَي ْ ى ��ج

َ
ل هتِ �إِ �نَ حِ�ي عِ �لصَّ هِ؟ع؟ �نىِ َ��نْ

َ
دِ�للّ اعَ�جْ �جَ

أَ
�نْ�تُ � �نَ

أْ
ا مَّ �سْ�تَ

ُ  �ش

عَمْ  هْلِها«. �نَ
أَ
لى � ا�تِ �إِ ما�ن

�أَ
ْ
و� �ل

ُ
�ّ وأَ �نْ �تُ

أَ
مْ �

ُ
مُُ�ك

أْ
ا �نَّ �للّهَ �يَ الَ: »�إِ �تَ ، �نَ حَسَ�نِ

ْ
 �ل

هِمَا. �يْ
َ
ل عْهَا �إِ اْ��نَ �نَ

آنـگاه از امام جعفـر صـادق؟ع؟ در دادن صحیفـه بـه دو فرزنـد عبدالله 35
پسـر امام حسـن؟ع؟ اجـازه خواسـتم؛ حضرت فرمـود: »همانـا خداوند 
کـه امانت هـا را بـه صاحبانـش بازگردانیـد«؛  شـما را فـرمان می دهـد، 

آری، آن را بـه ایشـان بـده.

وَ 36 دٍ  مُحَمَّ لىٰ  �إِ هَ  َّ وَحج مَّ 
ُ �ش كَ!  مَکاَ�نَ لىِ:  الَ  �تَ ـهِمَا،  �أِ

آ
ا لِلِ�ت �تُ  هَصنْ �نَ ا  مَّ

َ
ل �نَ  

دْ 
هِ، �تَ �ي �جِ

أَ
ىَ مِ�نْ � حْ�ي َ كُمَا �ي �نِ عَمِّ  ��جْ

ُ َ���ش � مِ�ي
الَ: هَدنَ �تَ

ءَ� �نَ
آ
ا حج

مَ �نَ َ��هِ�ي ْ �ج �إِ

ْ�طا. َ هِ سش �ي مَا �نِ
ُ
ك �يْ

َ
ِ�طُو�نَ عَل �تَ ْ حْ�نُ مُسش

هِ، وَ �نَ وَ�تِ حنْ هِ ُ�و�نَ �إِ مْ �جِ
ُ
ك صَّ حنَ

پـس هنگامی که بـه قصد ملاقات آن دو برخاسـتم، به من فرمود: بنشـین؛ 36
سـپس به دنبـال محمّد و ابراهیـم )فرزندان عبدالله( فرسـتاد؛ چون آمدند 
فرمـود: ايـن میـراث پسـرعموی شـما یحیـی اسـت از پـدرش؛ که شـما را به 
گردانیـده، و ما دربـارۀ آن بـر شـما  جـای بـرادران خـود بـدان مخصـوص 

پیمانـی داریم.
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 سندروایت صحیفه

هِ وَ 31 ِ طن حِ�نْ كَ �جِ مَْ��تُ
أَ
ى � ِ �ن

َّ
عَاءِ �ل

ُ
الّ� ى �جِ �نِ �تِ

أْ
ا لُ! �نَ سْمَاعِ�ي ا �إِ

مْ �يَ هِ: �تُ ِ �ن ْ الَ ل��ج مَّ �تَ
ُ  �ش

 َّ ىي
َ
ل عَهَا �إ

ى َ��نَ �تِ
َّ
 �ل

هتُ �نَ حِ�ي
َ

هَا �لصّ
�نَّ
أَ
ا

َ
 ك

هتً �نَ َ صَحِ�ي َ��ج حنْ
أَ
ا

لُ �نَ سْمَاعِ�ي امَ �إِ �تَ
هِ، �نَ صَوْ�نِ

دٍ. �يْ �نُ رنَ َى �جْ
حْ�ي َ �ي

آنـگاه بـه فرزنـدش فرمـود: ای اسـماعیل! برخیـز و آن دعايـی را کـه تو را 31
. پس اسـماعیل  بـه حفـظ و نگهـداری آن دسـتور داده بـودم، برایم بیاور
( هـمان صحیفه ای 

ً
برخاسـت و صحیفـه ای بیرون آورد، کـه گویا )دقیقا

بـود کـه یحیـی فرزند زیـد به مـن داده بود.

مْلاءُ 32 �إِ وَ  �جِى 
أَ
�  

ُ
طّ حنَ  �

هَدنَ الَ: 
�تَ وَ  هِ  ِ �ن عَ�يْ عَلىٰ  عَهَا  وَصنَ وَ  هِ 

َ
دِ�للّ وعَ�جْ ُ �ج

أَ
�  

آ
هَا

َ
ل �جَّ

�تَ
�نَ  

ى. ِ
هَدٍ مِ�نّ مَسش َ ى؟عهما؟ �ج دِّ �جَ

سـپس امام صـادق؟ع؟ آن را بوسـید و بـر دیـدۀ مبارکـش نهـاد و فرمود: 32
ايـن خـطّ پـدرم و امـلای جـدّم؟عهما؟، در حضور من اسـت.

هتِ 33 �نَ هَا مَعَ صَحِ�ي عِْ�صنَ
أَ
�نْ �

أَ
ْ�تَ � �ي

أَ
�نْ رَ� هِ! �إِ

َ
�نَ رَسُولِ �للّ ا ��جْ : �يَ �تُ

ْ
ل �تُ  �نَ

هْلا.
أَ
لِكَ � كَ لِ�نَ �تُ ْ �ي

أَ
دْ رَ� الَ: �تَ لِكَ وَ �تَ �نَ لِى �نِى �نَ �نِ

أَ
ا َى؛ �نَ حْ�ي َ دٍ وَ �ي �يْ رنَ

عـرض کـردم: ای فرزنـد رسـول خـدا! اگـر اجـازه دهـی، آن را بـا صحیفۀ 33
، بـه مـن اجـازه داد و فرمود:  زیـد و یحیـی مقابلـه کنـم. پـس در اين کار

تـو را بـرای آن شایسـته دیدم.

هتِ 34 �نَ حِ�ي الِ�نُ مَا �نىِ �لصَّ حنَ ُ ها �ي ا مِ�نْ دْ حَْ��ن �جِ
أَ
مْ �

َ
مٌْ� وَ�ِ�دٌ وَ ل

أَ
� 

آ
� هُما �نَ ْ��تُ وَ �إِ طنَ �نَ �نَ

َ�ى. حنْ
�أُ

ْ
�ل

پـس دیـدم هـر دو یـک چیـز اسـت، و هیـچ حرفـی از آن را نیافتـم، کـه 34
خـلاف آنچـه در صحیفـۀ دیگـر اسـت، باشـد.

هِ �جْ�نِ 35
َ
دِ�للّ ْ عَ�جْ �نىَي ْ ى ��ج

َ
ل هتِ �إِ �نَ حِ�ي عِ �لصَّ هِ؟ع؟ �نىِ َ��نْ

َ
دِ�للّ اعَ�جْ �جَ

أَ
�نْ�تُ � �نَ

أْ
ا مَّ �سْ�تَ

ُ  �ش

عَمْ  هْلِها«. �نَ
أَ
لى � ا�تِ �إِ ما�ن

�أَ
ْ
و� �ل

ُ
�ّ وأَ �نْ �تُ

أَ
مْ �

ُ
مُُ�ك

أْ
ا �نَّ �للّهَ �يَ الَ: »�إِ �تَ ، �نَ حَسَ�نِ

ْ
 �ل

هِمَا. �يْ
َ
ل عْهَا �إِ اْ��نَ �نَ

آنـگاه از امام جعفـر صـادق؟ع؟ در دادن صحیفـه بـه دو فرزنـد عبدالله 35
پسـر امام حسـن؟ع؟ اجـازه خواسـتم؛ حضرت فرمـود: »همانـا خداوند 
کـه امانت هـا را بـه صاحبانـش بازگردانیـد«؛  شـما را فـرمان می دهـد، 

آری، آن را بـه ایشـان بـده.

وَ 36 دٍ  مُحَمَّ لىٰ  �إِ هَ  َّ وَحج مَّ 
ُ �ش كَ!  ا�نَ

َ
مَک لىِ:  الَ 

�تَ ـهِمَا،  �أِ
آ
ا لِلِ�ت �تُ  هَصنْ �نَ ا  مَّ

َ
ل �نَ  

دْ  هِ، �تَ �ي �جِ
أَ
ىَ مِ�نْ � حْ�ي َ كُمَا �ي �نِ عَمِّ  ��جْ

ُ َ���ش � مِ�ي
الَ: هَدنَ �تَ ءَ� �نَ

آ
ا حج

مَ �نَ َ��هِ�ي ْ �ج �إِ

ْ�طا. َ هِ سش �ي مَا �نِ
ُ
ك �يْ

َ
ِ�طُو�نَ عَل �تَ ْ حْ�نُ مُسش

هِ، وَ �نَ وَ�تِ حنْ هِ ُ�و�نَ �إِ مْ �جِ
ُ
ك صَّ حنَ

پـس هنگامی که بـه قصد ملاقات آن دو برخاسـتم، به من فرمود: بنشـین؛ 36
سـپس به دنبـال محمّد و ابراهیـم )فرزندان عبدالله( فرسـتاد؛ چون آمدند 
فرمـود: ايـن میـراث پسـرعموی شـما یحیـی اسـت از پـدرش؛ که شـما را به 
گردانیـده، و ما دربـارۀ آن بـر شـما  جـای بـرادران خـود بـدان مخصـوص 

پیمانـی داریم.
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هِ 37 هَدنِ �جِ ا  ُ��جَ حنْ
�تَ ل�  الَ:  �تَ �نَ ولُ،  �جُ

مَ�تْ
ْ
�ل كَ 

ُ
وْل �تَ �نَ لْ  �تُ هُ! 

َ
�للّ رَحِمَكَ  ال�:  �تَ �نَ  

كُمَا  عَمِّ �نَ  ��جْ �نَّ  �إِ الَ: 
�تَ �كَ؟ 

لِمَ �نَ وَ  ال�: 
�تَ  ، هتِ �نَ مَدِ�ي

ْ
�ل هتِ مِ�نَ 

�نَ حِ�ي
َ

�لصّ

مَ.
ُ
ك �يْ

َ
ا عَل �نَ

أَ
هُ �

ا�نُ �نَ
أَ
� 

آ
مْ��

أَ
� 

آ
هَا �يْ

َ
ا�نَ عَل �نَ

پـس گفتنـد: خـدا تـو را رحمـت کنـد بگـو، که سـخن تـو پذيرفته اسـت. 37
فرمـود: ايـن صحیفـه را از مدینـه خـارج نسـازید. گفتنـد: چـرا؟ فرمـود: 
همانـا پسـرعموی شـما بـر آن از چیـزی می  ترسـید، کـه مـن بـر شـما از 

می ترسـم. هـمان 

مَا 38 �تُ �نْ
أَ
هِ؟ع؟: وَ �

َ
دِ�للّ وعَ�جْ ُ �ج

أَ
الَ � �تَ

لُ؛ �نَ �تَ �تْ ُ هُ �ي
�نَّ
أَ
�نَ عَلِمَ � هَا حِ�ي �يْ

َ
ا�نَ عَل مَا �نَ

�نَّ ال�: �إِ
 �تَ

لا�نِ  �تَ �تْ ، وَ سَ�تُ َ َ��ج مَا حنَ
َ
ا�نِ ك ُ��جَ حنْ كُمَا سَ�تَ

�نَّ
أَ
مُ �

َ
عْل

أَ
�

َ
ىِ ل

�نّ هِ �إِ
َ
وَ�للّ

ا �نَ
مَ�نَّ

أْ
ا لا �تَ

�نَ

مِ«. �ي ِ عَطن
ْ
ِ �ل

ّ عَلِىي
ْ
هِ �ل

َ
اللّ ل� �جِ  �إِ

هتَ وَّ
: »ل�حَوْلَ وَ ل��تُ ول��نِ �تُ َ امَا وَ هُمَا �ي �تَ

لَ �نَ �تِ
مَا �تُ

َ
ك

پـس 38 کشـته می شـود.  کـه دانسـت  آن می ترسـید  بـر  او زمانـی  گفتنـد: 
حضـرت صـادق؟ع؟ فرمود: و شـما نیز ایمن نباشـید که به خدا سـوگند، 
 شـما نیـز بـه زودی قیـام می کنیـد، همانگونـه که او 

ً
مـن می دانـم قسعـا

کشـته شـد. پـس  او  کشـته می شـوید، چنان کـه  بـه زودی  و  کـرد.  قیـام 
عَلِیِّ 

ْ
ةَ إِلا بِـالِله ال وَّ

ُ
 وَ لاق

َ
آن دو برخاسـتند، در حالی کـه می گفتنـد: »لاحَـوْل

عَظِیمِ«.
ْ
ل ا

�نَّ 39 ىَ �إِ حْ�ي َ كَ �ي
َ
الَ ل �نَ �تَ �يْ

َ
لُ! ك ِ

وَكّ ا مُ�تَ هِ؟ع؟: �يَ
َ
دِ�للّ وعَ�جْ ُ �ج

أَ
الَ لِى � ا �تَ َ��جَ ا حنَ مَّ

َ
ل  �نَ

اهُمْ  اهتِ وَ َ�عَوْ�نَ حَ�يَ
ْ
ى �ل

َ
ل اسَ �إِ

�� َ�عَوَ� �ل�نَّ عْ�نَ َ هُ حج �نَ ْ ٍ وَ ��ج
ّ �نَ عَلِىي دَ �جْ � مُحَمَّ عَمِّ

َى  حْ�ي َ كَ �ي �نُ عَمِّ الَ لِىَ ��جْ دْ �تَ هُ! �تَ
َ
حَكَ �للّ

َ
صْل

أَ
عَمْ، � : �نَ �تُ

ْ
ل ؟ �تُ مَوْ�تِ

ْ
ى �ل

َ
ل �إِ

لِكَ. �نَ

هنگامی کـه بیـرون رفتنـد، امام؟ع؟ بـه مـن فرمـود: ای متـوکّل! یحیـی 39
کـه پسـرعمویم محمّدبـن علـی؟ع؟ و فرزنـدش  گفـت  چگونـه بـه تـو 
؟ع؟ مـردم را بـه زندگـی دعـوت کردنـد، و ما آنـان را بـه مـرگ فـرا  جعفـر
خواندیـم؟ عـرض کـردم: آری- خدا شـما را بـه صلاح بدارد- پسـرعمویم 

یحیـی بـه مـن چنیـن گفت.

هِ عَ�نْ 40 دِّ هِ عَ�نْ �جَ �ي �جِ
أَ
ى عَ�نْ � �نِ

َ �ش
َ

�جِى َ�دّ
أَ
�نَّ � ىَ، �إِ حْ�ي َ هُ �ي

َ
ْ�حَمُ �للّ َ الَ: �ي �تَ

 �نَ

ى 
أَ
��َ ِ�هِ، �نَ �جَ عْسَهتٌ وَ هُوَ عَلىٰ مِ�نْ هُ �نَ �تْ

دنَ �نَ
أَ
هِ؟ص؟ �

َ
�نَّ رَسُولَ �للّ

أَ
؟ع؟: � ٍ

ّ عَلِىي

اسَ 
�ل�نَّ و�نَ 

ُ
�ّ�ُ َ �ي َ�َ�هتِ  �تِ

ْ
�ل وَ  �نْ �نَ ِ�هِ  �جَ مِ�نْ عَلىٰ  و�نَ  �نُ �نْ َ �ي ال�  رِ�جَ امِهِ  مَ�نَ �نِى 

َ�ى. هْ�تَ �تَ
ْ
هِمُ �ل ا�جِ

عْ�تَ
أَ
عَلى �

کنـد؛ همانـا پـدرم از پـدرش، از جـدّش، 40 فرمـود: خـدا یحیـی را رحمـت 
کـه رسـول خـدا؟ص؟ را، در حالی کـه  از علـی؟ع؟ برایـم حدیـث فرمـود: 
بـر منبـر خویـش بـود، خـواب سـبکی فـرا گرفـت؛ پـس در رؤیـای خـود 
مردانـی را دیـد کـه همچـون بوزینگان بـر منبـرش می جهند، و مـردم را 

بازمی گرداننـد. جاهلیّتشـان  گذشـتۀ  بـه  w
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 سندروایت صحیفه

هِ 37 هَدنِ �جِ ا  ُ��جَ حنْ
�تَ ل�  الَ:  �تَ �نَ ولُ،  �جُ

مَ�تْ
ْ
�ل كَ 

ُ
وْل �تَ �نَ لْ  �تُ هُ! 

َ
�للّ رَحِمَكَ  ال�:  �تَ �نَ  

كُمَا  عَمِّ �نَ  ��جْ �نَّ  �إِ الَ: 
�تَ �كَ؟ 

لِمَ �نَ وَ  ال�: 
�تَ  ، هتِ �نَ مَدِ�ي

ْ
�ل هتِ مِ�نَ  �نَ حِ�ي

َ
�لصّ

مَ.
ُ
ك �يْ

َ
ا عَل �نَ

أَ
هُ �

ا�نُ �نَ
أَ
� 

آ
مْ��

أَ
� 

آ
هَا �يْ

َ
ا�نَ عَل �نَ

پـس گفتنـد: خـدا تـو را رحمـت کنـد بگـو، که سـخن تـو پذيرفته اسـت. 37
فرمـود: ايـن صحیفـه را از مدینـه خـارج نسـازید. گفتنـد: چـرا؟ فرمـود: 
همانـا پسـرعموی شـما بـر آن از چیـزی می  ترسـید، کـه مـن بـر شـما از 

می ترسـم. هـمان 

مَا 38 �تُ �نْ
أَ
هِ؟ع؟: وَ �

َ
دِ�للّ وعَ�جْ ُ �ج

أَ
الَ � �تَ

لُ؛ �نَ �تَ �تْ ُ هُ �ي
�نَّ
أَ
�نَ عَلِمَ � هَا حِ�ي �يْ

َ
ا�نَ عَل مَا �نَ

�نَّ ال�: �إِ
 �تَ

لا�نِ  �تَ �تْ ، وَ سَ�تُ َ َ��ج مَا حنَ
َ
ا�نِ ك ُ��جَ حنْ كُمَا سَ�تَ

�نَّ
أَ
مُ �

َ
عْل

أَ
�

َ
ِى ل

�نّ هِ �إِ
َ
وَ�للّ

ا �نَ
مَ�نَّ

أْ
ا لا �تَ

�نَ

مِ«. �ي ِ عَطن
ْ
ِ �ل

ّ عَلِىي
ْ
هِ �ل

َ
اللّ ل� �جِ  �إِ

هتَ وَّ
: »ل�حَوْلَ وَ ل��تُ ول��نِ �تُ َ امَا وَ هُمَا �ي �تَ

لَ �نَ �تِ
مَا �تُ

َ
ك

پـس 38 کشـته می شـود.  کـه دانسـت  آن می ترسـید  بـر  او زمانـی  گفتنـد: 
حضـرت صـادق؟ع؟ فرمود: و شـما نیز ایمن نباشـید که به خدا سـوگند، 
 شـما نیـز بـه زودی قیـام می کنیـد، همانگونـه که او 

ً
مـن می دانـم قسعـا

کشـته شـد. پـس  او  کشـته می شـوید، چنان کـه  بـه زودی  و  کـرد.  قیـام 
عَلِیِّ 

ْ
ةَ إِلا بِـالِله ال وَّ

ُ
 وَ لاق

َ
آن دو برخاسـتند، در حالی کـه می گفتنـد: »لاحَـوْل

عَظِیمِ«.
ْ
ل ا

�نَّ 39 َى �إِ حْ�ي َ كَ �ي
َ
الَ ل �نَ �تَ �يْ

َ
لُ! ك ِ

وَكّ ا مُ�تَ هِ؟ع؟: �يَ
َ
دِ�للّ وعَ�جْ ُ �ج

أَ
الَ لىِ � ا �تَ َ��جَ ا حنَ مَّ

َ
ل  �نَ

اهُمْ  اهتِ وَ َ�عَوْ�نَ حَ�يَ
ْ
ى �ل

َ
ل اسَ �إِ

�� َ�عَوَ� �ل�نَّ عْ�نَ َ هُ حج �نَ ْ ٍ وَ ��ج
ّ �نَ عَلِىي دَ �جْ � مُحَمَّ عَمِّ

َى  حْ�ي َ كَ �ي �نُ عَمِّ الَ لِىَ ��جْ دْ �تَ هُ! �تَ
َ
حَكَ �للّ

َ
صْل

أَ
عَمْ، � : �نَ �تُ

ْ
ل ؟ �تُ مَوْ�تِ

ْ
ى �ل

َ
ل �إِ

لِكَ. �نَ

هنگامی کـه بیـرون رفتنـد، امام؟ع؟ بـه مـن فرمـود: ای متـوکّل! یحیـی 39
کـه پسـرعمویم محمّدبـن علـی؟ع؟ و فرزنـدش  گفـت  چگونـه بـه تـو 
؟ع؟ مـردم را بـه زندگـی دعـوت کردنـد، و ما آنـان را بـه مـرگ فـرا  جعفـر
خواندیـم؟ عـرض کـردم: آری- خدا شـما را بـه صلاح بدارد- پسـرعمویم 

یحیـی بـه مـن چنیـن گفت.

هِ عَ�نْ 40 دِّ هِ عَ�نْ �جَ �ي �جِ
أَ
ى عَ�نْ � �نِ

َ �ش
َ

�جِى َ�دّ
أَ
�نَّ � َى، �إِ حْ�ي َ هُ �ي

َ
ْ�حَمُ �للّ َ الَ: �ي �تَ  �نَ

ى 
أَ
��َ ِ�هِ، �نَ �جَ عْسَهتٌ وَ هُوَ عَلىٰ مِ�نْ هُ �نَ �تْ

دنَ �نَ
أَ
هِ؟ص؟ �

َ
�نَّ رَسُولَ �للّ

أَ
؟ع؟: � ٍ

ّ عَلِىي

اسَ 
�ل�نَّ و�نَ 

ُ
�ّ�ُ َ �ي َ�َ�هتِ  �تِ

ْ
�ل وَ  �نْ �نَ ِ�هِ  �جَ مِ�نْ عَلىٰ  و�نَ  �نُ �نْ َ �ي ال�  رِ�جَ امِهِ  مَ�نَ �نِى 

َ�ى. هْ�تَ �تَ
ْ
هِمُ �ل ا�جِ

عْ�تَ
أَ
عَلى �

کنـد؛ همانـا پـدرم از پـدرش، از جـدّش، 40 فرمـود: خـدا یحیـی را رحمـت 
کـه رسـول خـدا؟ص؟ را، در حالی کـه  از علـی؟ع؟ برایـم حدیـث فرمـود: 
بـر منبـر خویـش بـود، خـواب سـبکی فـرا گرفـت؛ پـس در رؤیـای خـود 
مردانـی را دیـد کـه همچـون بوزینگان بـر منبـرش می جهند، و مـردم را 

بازمی گرداننـد. جاهلیّتشـان  گذشـتۀ  wبـه 
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